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A Hazánk ezen a  címen kedd esti szá
mában oktalan haraggal nekiront Széli Kálmán 
miniszterelnöknek a szertelen árulások miatt, 
amelyeket a magyar érdekek kárára a kiegye
zési tárgyalások során ez ország és javai ellen 
elkövetett. A cim rossz. Nem rossz hírekről 
vagyon a sző am a cikkben, hanem hazug 
hírekről. A Hazánk azt inszinuálja Széli Kál
m án miniszterelnöknek, hogy az alku rendjén 
belenyugodott a  gabonavámok mentül szükebb 
kimérésébe, az állatforgalom szabadságának 
megszüntetésébe és az olasz borvámzára
dék eltörlésének időtlen időkig való elhalasz
tásába.

Ez inszinuáciőknak első betűje, utolsó 
betűje, minden betűje szemenszedett valótlan
ság és rosszakaró hullámzavarás a  kiegyezési 
tárgyalásoknak a kiegyenlítésre váró érdekek 
következtében különben is eléggé fodros vizé
ben. Nincs e közlésnek egyetlen állítása, de 
egyetlen árnyalata sem, amely szelíd szóval 
koholtnak ne volna bélyegezendő.

Továbbmenve, a Hazánk kioktatja Széli 
Kálmán miniszterelnököt az 1899. évi XXX-ik 
törvénycikk valódi tartalma, célja, rendelte
tése, lényege és szelleme felől, a tetejébe 
rakván természetesen ez interpretációnak a 
ru t gyanút, hogy a  miniszterelnök e törvényt, 
amely az ország békéjét adta vissza, konzekven
ciáiban kiforgatja, meghamisítja és letöri. Hogy 
egy újság egy kormányt megrágalmazzon az
zal, hogy kilöki maga alól programmjának és 
erkölcsének egy oszlopos és határjelző alko
tását, hogy meghamisítja legsajátabb müvét

T Á R C A

Vonat a mezőn.
Jön a vasút. . .  S a messzi földeken 
Megáll a munka, sarló nem suhan.
A földműves elnézi csendesen,
Míg a vonat egy más határba van!

Kapanyeléro dőlve néz utána,
Míg elnyeli a messzi végtolen,
És aztán lassan újra sorba állva 
Munkálva ballag át a réteken.

Mit nézett rajta? Újság nőm lehet.'
Hisz minden reggel mogjő pontosan, 
Füstje belengi a tág földöket,
Hosszan sípol és gyorsan elrohan.

S mégis megáll a kis falvak lakója, 
Minden reggol némán utána néz,
A gőzös mindég mélázásba von ja, 
Ameddig csak a messzeségbe vész.

Miért van ez? Én is tűnődve kérdemj 
Uj arookat akarna látni tán ?
Kik unottan, fél-alva, félig óbron 
Bámulnak ki a kocsik ablakán?

Vagy sejti, hogy az élet bús csatáján 
Gond, élvvágy, pénz, betegség űzi mind,

és az ország ellen használja, amit az ország 
javára épített, olyan magafelejtett ráfogás, 
színre olyan csúnya, lélekre olyan sivár és 
formára olyan ormótlan, hogy komoly számba
vétele se lehetséges. Széli Kálmánt csürés- 
csavarással vádolni, kész kőmikum. Kitani- 
tani arra, Deák Ferenc szelleme mit paran
csol, Deák mit, hogyan cselekedett, mit, ho
gyan értelmezett, beteges feltolakodás.

A messzebb néző politikai tekintet pedig 
az, hogy egyenesen tűrhetetlen, minden kor
mányzati renddel ellenkezik, hogy a minisz
terelnököt döntő fontosságú, országos nagy 
kérdésekben ilyen minősíthetetlen támadások 
érjék olyanok részéről, ha lapok, ha egyesek, 
akik m agukat a szabadelvüpárthoz tarto
zóknak vallják és e párt és e pro
gramúi oltalmában és közösségében élnek, 
valahányszor ez nekik kényelmes. Ennek a 
sértő és egészségtelen állapotnak meg kell 
szűnnie, véglegesen és gyökeresen. A Széli- 
korm ány kerülte, mert az Ízlése távoltartja 
tőle, hogy papírsárkányokkal és dobszóval, 
görögtüzzel és nagy színpadi szereléssel lár
más bizalmi tüntetéseket rendeztessen iga
zai mellett. Holott Ausztriában minden 
párt, politikai és felekezeti árnyalásra való 
tekintet nélkül felvonul a kormány mel
lett, a  vámpolitikai tárgyalásokban való 
erősítésére. De hogy azután olyan forrásokból 
rohantassék meg hazug és rontásra szánt 
támadásokkal, amelyek bele szeretnek kapasz
kodni a szabadelvüpárt zászlajába, ha szár
mazásuk és hovatartozandóságuk iránt meg- 
kérdeztetnek, ez megtorlás, Ítélet és paran
csoló tilalom nélkül nem  maradhat. Maga az 
ország pedig bizalommal, megnyugvással és

Kik tova futnak most a messze pályán.
. . .  Ezért van tán, hogy utánuk tekint?

Vagy, mert mindnyájunk halandó szivében 
Á végtelen sző örök álmokat,
Ezért köti tán őt le észrevétlen 
A végtelenbe robogó vonat?

P á s z to r  Á rpád ,.

Hajnal.
— A Budapesti Napli e r e d e t i  t á r c á j a .— 

Irta: E r d ő s  Itenée .

Aludni, aludni!
Kábító, nehéz illat, ami megülte az agyát, 

fogva tartotta; tompa mozdulatlanságban odakö
tötte a pamlaghoz és nem ongedte, hogy felnyissa 
a szemeit.

Nem aludt és nem volt ébren, de azért tisz
tán hallotta, hogy valahol kulcs fordul a zárban, 
aztán halkan, óvatosan, puha léptekkel végigsiet 
valaki a folyosón.

Aludni, aludni I
A szoba homályos volt. a gyertya tövig 

égett; kicsi, hunyókáló lángja lomhán nyaldosta 
a tartó körületét, a vésett cirádákat.

— A gyertya, a gyertya, — gondolta — ki
égett és mindjárt egészen sötét lösz. Le kellene 
feküdni.

A nyitott ágy, érintetlen, sima fehérségében 
ott pompázott csukott szemei előtt és hitta, 
csalogatta.

hittel tekinthet kormányelnökének munkájára, 
törekvéseire, tiszta szándékaira, erőbirására és

A hóditó béke.
J lu d a p est, augusztus 6.

(K .) Ma reggel utazott el a rom án király 
Ischlből, ahol Ferenc József vendége volt. 
Révaiban most van találkozója Miklós cárnak 
és Vilmos császárnak. A két uralkodó mellett 
a két állam külügyminisztere is találkozik. 
Rövid idő múlva Viktor Emánuel, az olaszok 
királya, ellátogat a németek császárához. Az 
osztrák-magyar monarchia külügyminisztere, 
gróf Goluchowski, a legújabb jelentések sze
rint meglátogatja a francia köztársaság elnökét, 
aki nemrégen adta vissza a cár franciaországi 
vizitjét. Viktor Emánuel is vendége volt a 
cárnak. Az államfők látogatásaiból tehát elég 
sűrűn került az idén théma a békedoktorok 
vitatkozásaihoz. Az egyes látogatások szerint 
volt alkalom megvizsgálni, hogy szélesedett-e 
a békeszövetség területe, állnak-e még a  régi 
határfák, kiépült-e a béke vasúthálózata uj 
irányokban is : szóval, beválik-e az európai 
béke érdekében hozott töménytelen áldozat? 
S a népeket elvégre ez érdekli az egészből. 
Ha már annyit áldoznak, tudni szeretnék, 
igazán békességet vásároltak-e a nagy áron.

A szimptomákat kedvezőknek kell mon
dani. Az uralkodók utazásait nem máról-hol
napra szokás eldönteni és az ilyen utazások, 
még a legártatlanabbak is, jelentenek valamit. 
Már pedig lehetetlen észre nem venni, hogy 
az a két hatalmas békeszövetség, mely ma 
Európában a nyugodalmas fejlődést őrzi, 
nemcsak külön-külön gyarapodik, de ameny- 
nyire az államfők találkozásából következ
tetni szabad, lassankint összeolvadásra is tö
rekszik. A hármas-szövetségbe hallgatag be
állott Románia és Károly király ischli látó-

— Megyek — gondolta és nem mozdult. 
Úgy érezte, halálos vétek megszakítani ezt a hó
dító, édes önkívületet, melyben csak elvétve ciká
zott fel néha egy-egy tudatos hangulat, érzés.

— Isten volel — susogta magában, megis
mételve a rövid kis bucsuzást Isten vele! Kö
szöntőm a csillagokat odakünn. Áldom . . .  áldom I

— Bolondság, — nevetett később — hiszen 
már elmenti Es le kell feküdni.

De úgy érezte, hogy nőm álmos. Felült. Ar
cából a haját kisimitotta és körülnézett. A gyer
tya utolsó lobbanásánál valami különös dolgot 
vett észre a padlón és attól megijedt. Nem tudta, 
mi lehet. Szerette volna megnézni, de nem mert 
a sötétben feléje közelíteni. Bolond, gyermekes fé- 
lolom vett orőt rajta és tanakodott, hogy mit te
gyen. Am ekkor észrevette, hogy a csukott ab
laktáblákon keresztül sajátságos kékes-fehér fény 
szűrődik be hozzá.

— Mi lehet ez? Holdvilág nem! No lám, 
észro sem vettem. Ki fogom nyitni az ablakot

Fölkelt és az ablakhoz ment, hogy felnyissa. 
De rögtön ámulva tántorodott vissza.

— Mi ez? Talán csak képzelődöm. Nincse
nek csillagok és az ég rózsaszínű, és a felhők 
fehérek . . .  A felhők 1 És fényesek is I Mitől ? 
Do mitől?

Nem mert hinni a virradatban. Inkább azt 
gondolta, valami idegen és különös ég alá jutott 
egyszerre, amelynek a színe más, a felhői mások.

— Hátha felnyitnám az ablakot? Levegőt 
akarok érezni. Sok levegőt! Hüvösot, éleset 1 A 
fejem!

A lecsapódó hajnali lég valósággal elszédi- 
totto. Odaborult az ablakfára és átadta fejét a 
könnyű szélnek, ami a közöli jegenyék erős, át-

Lapunk mai száma tizenkét oldal.
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gatása aligha jelenthet egyebet, mint a föl- 
lrissitett szövetséghez való csatlakozásnak 
újabb erősítését. Másrészt Hollandia is talált 
rá  módot, hogy a hármas-szövetséghez való 
ragaszkodását és bizodalmát dokumentálja. 
Így tehát a megújított hármas-szövetség a 
maga bizalomkeltő erejét megint kimutatta és 
nincs kétség aziránt, hogy azok az apró in
trikák, melyekkel itt-ott a hármas-szövetséget 
aláásni iparkodtak, éppen olyan kevéssé vál
tak be robbantó szernek, akár egy rakéta 
színes sziporkái. Viszont a francia-orosz szö
vetség is ki van m ár próbálva és túl van 
azon a fázison, mikor azt mondták róla, 
hogy csak a francia megalázkodás és a 
francia áldozatkészség tartja benne a lelket. 
Ez a második nagy békeszövetség is erősnek 
bizonyult s most komoly processzus indul a 
két nagy szövetség összeházasodására. A hár
mas-szövetség és a kettős-szövetség úgy össze 
van már gabajodva, hogy szinte egynek lát
szik. Nincs meg ugyan a lélek szerint való 
összeolvadás, de ami késik, nem múlik, vagy 
legalább nem kell föltétlenül múlnia. A béke 
szükségének gondolatában megtörténhetik az 
összeforradás és nagyobb ellentéteket is meg
olvasztott már a szükség. Az pedig kétségte
lennek látszik, hogy az európai béke gondozói 
erre az összeforrásra gondolnak és a meglevő 
ellentétek dacára is úgy gondolkoznak, hogy 
a  két nagy békeszövetség könnyebben teljesiti 
kötelességét, ha nem egymást tartja szemmel, 
hanem vállvetve, együttesen a békét.

Az uralkodók és kormányaik ott is kere
sik az érintkezést, ahol a nemzetek érdekei 
egymást súrolni látszanak. Mintha szuggerálni 
akarnák a nemzeteknek a  maguk békés gon
dolatait. A nemzetek úgyis körülbelül a mi
niszterek gyámsága alá kerültek minden
felé: hát most megkísérlik a  kormányok, 
hogy olyan útra is elvigyék a nemzete
ket, melyre szivük szerint egyelőre nem lép
nének. Tagadhatatlan, hogy olaszok és fran
ciák, oroszok és németek között az ancugo- 
nizmusnak és nemzeti féltékenységnek nem 
közönséges okai vannak e pillanatban is : do 
azért látunk olasz-francia és orosz-német kö
zeledést A miniszterek megcsinálják a gombot, 
a  nemzetek talán megvarrják hozzá a  kabátot. 
És amennyire a nemzetek megszokták, hogy 
érzéseiket az uralkodók és miniszterek tet
szése szerint formálják, nincs is kizárva, hogy 
ez a  szuggesztiv módszer hovatovább beválik 
s  a nemzetek csakugyan rámennek a minisz
terek békességes gondolataira. Tavaly Danzig- 
ban Miklós cár ölelte meg Vilmos császárt, az

ható illatát sodorta feléje. Azt hitte, álmodik; még 
mindig egy csodaszép és forró varázslat alatt áll, 
mely minden dolgot más színben mutat meg 
előtte. Egyszerre éles madárhang üti meg a fülék 
Összerezzen.

— Teremtő Isteni Csodák ezek! Csodák! 
Miért hogy ezt teszed velőm? Mivel érdemeltem 
meg ? Mért vagy ilyen jó ? — Sohasem tudta, hogy 
madárfészkek vannak a szomszéd kert fáin. A kis 
énekeseket nem is látta. Most ők közelítettek 
hozzá, nagy, dalos szóval. Olyan hálás volt érte! 
A szemoibo könnyek lopóztak. Imádkozott Úgy 
érezte, soha som volt még ilyen jó, mint e perc
ben, amikor bágyadt szempillákkal, egy álmatlan 
éj után megnyitja lelkét egy madáresalád 
énekére.

Soha még ilyen forró nem volt még, soha 
hálaadás ilyen benső, soha áhitat ilyen őszinto. 
Tulajdonképpen nem kért és nem köszönt meg 
semmik Sőt lett volna egy kis rejtegetni valója 
is. Do erről megfeledkezett. Csak mikor elfordult 
az ablaktól és körülnézett a szobában, ütődött 
meg kissé. Hirtelen eszébe jutott az a különös 
tárgy, amit az imént a padlón látott. Most ke
reste és nem találta. Nem volt sehol. Erre még 
jobban elcsodálkozotk

— Képzelődtem volna? Árnyék volt? Va
lami szeszélyes, különös árnyék? Nekom úgy tet
szőik valami virág, aminek szárnyai vannak. Egy 
szárnyas virág! Olyannak látszott éppen! Piros 
volt a fejő és a szárnyai fehérek. Lehet, hogy az 
volt csakugyan és kiröpült a nyitott ablakon, a 
fejem fölött éppen, de oly halkan, hogy észro 
sem vettem. Beh kár I . . .

— Késő van az istenért! Tízre jár, kisasz- 
szony! Meddig aluszunk még?

idén Révaiban Vilmos császár végzi ezt a 
műveletet Miklós cáron: az effajta látványos
ságok hatással vannak a nemzetekre és el- 
alhatik láttára az orosz-német féltékenykedés. 
És az olasz-francia ölelkezésnek is meglehet 
a maga szuggesztiv hatása. A hivatalos ölel
kezésből lehet nemzeti megértés. A béké
nek pedig mindegy a forma és mindegy az 
eszköz. Annak egy kell: hogy a nemzetek akar
ják egymást megérteni. S azért a béke szem
pontjából ked.ező szimptomának kell venni, 
hogy moslanság az európai államfők, külügyi 
asszisztenciával vagy a  nélkül, olyan sűrűn 
látogatják egymást. A királyok született divat- 
csinálók s ahol a királyok ölelkeznek, ott a 
nemzetek se szoktak hajbakapni.

Nagyon mellékes az, hogy az egymást 
látogató államfők sajtója politikai fontosságot 
tulajdonit-e a  látogtásoknak vagy csak udva
riassági aktust lát bennük. A népekre a  példa 
hat s amit a  királyok csinálnak, azt a leg
ritkább esetben dezavuálják a tömegek. Az 
európai uralkodók pedig nagyon egymásba 
szerettek mostanság. Látogatják, megölelik, 
felköszöntik, lebőkolják egymást. A nemzetek 
pedig figyelik a látványosságot s  a  béke or
szágának határai kitolódnak. Ahol két király 
egymást megöleli, ott a  népek bástyát emel
nek a béke oltalmára. A királyok talán 
csak udvariasak, de a  népek engedelme
sek. S azért meglehetősen mellékes, hogy 
milyen okok szülték a  látogatást: fődolog, 
hogy a látogatás meglegyen s a béke gondo
lata erősödjék. Erre pedig igazán szükség van. 
Európa nemzetei az általános gazdasági rom
lás világában meglehetősen megsoványodtak s 
nincs az a hosszú béke, amelyik elég hosszú 
volna. Ma két hatalmas szövetség őrzi és elég 
jól őrzi ezt a békét. De ha egy szövetség 
lesz a kettőből, ha nem  egymást kény
telen vigyázni a kettő, hanem  mind a kettő 
együtt valamennyiünknek nyugodalmát: akkor 
dolgozhatunk csak igazán békén, hogy fejlőd
jünk, virágozzunk és előbbre haladjunk. A 
nemzitekro tehát nem az a  fontos, hogy 
miért ölelkeznek mostanság sűrűbben a ki
rályok. Csak ölelkezzenek. Királyok ölelkezése : 
népek nyugodalma . . .

BELFÖLD
A  k ie g y e z é s i  tá r g y a lá s o k . Aírsből jelen

tik nekünk a N. W. Tagblatt nyomán, hogy Seétt 
Kálmán és Koerber miniszterelnökök e hó 17-én 
Ischlbe érkeznek és 19-éig maradnak ott. A két

A kisasszony szóra kicsit elkomolyodott és 
abbahagyta a nyújtózkodást.

— Ejha! Ez szép dolog. Délelőtt tíz óra és 
a kisasszony még alszik. Ejh Mari, Mari, még 
mindig alszik.

Mit szólnál hozzá, ha most már örökké 
aludna? Soha fel sem kelne?

— Isten ments I ijedezett a vén asszony — 
akkor halott volnál —

— Halott az! Bizony. Te, Mari, tudod mit? 
No hivi engem kisasszonynak oztán. Úgy mondd, 
hogy: asszonyom. Szépon, komolyan. No próbáld! 
Tudod-e? Halljam csak 1

—  U g y a n , u g y a n i  E z  m egin t, m ic so d a  b o 
londság? Mindig ilyesmin töri a fejéti

— Mindég-e? Igazad van. De most mondok 
okosat is. Szörnyen éhos vagyok, Mari, szörnyen. 
Akarsz adni nekem valami ennivalót? Sűrű tejet 
a teámhoz, sokat. Tojást, vajat, konyakot is. Tu
dod még mit? Epret. Haragos-pirosat, naptól 
agyonesókolt, remogő, illatos epret! ö h l

— No ez megint mi? Kincset talált álmá
ban, hogy úgy örül?

— Azt, aztl Mari, tudod-e? Utrakelünk. El 
fogunk innen menni. Nem lehot ekkora boldog
sággal egy holyben maradni. Jó lösz korosztül tör
tetni városokon és vizeken I Idegen, soha som 
látott emberek szemébe bolemosolyogni, apró gye
rekok főjét lopva mogsimogatni. Otthon, elbújva 
négy fal közé, nagyot örülni, mindennek, ami élet, 
öröm, gyönyörűség, hangos nevet adni 1 Azt mon
dani neki:

SzerelemI Szóróiéin!
— Megint a felhők közt jár, megint. De 

lekerül onnan és sírni fog — megint.
— Lehet. Do ne mondd őzt most nekem. 

Tagadd ell Ügy sem hiszom. Aztán meg — te 
ezt hogy is értonód, öregem I Mikor volt az, mikor

miniszterelnök jelentést fog tenni ő felségének a 
kiegyezési kérdések állásáról. Előzetesen Koetíer 
miniszterelnök Rátólon meg fogja látogatni Siéll 
Kálmán miniszterelnököt. Az osztrák kormány 
augusztus 16-án minisztertanácsot fog tartani, 
amelyre a kabinet valamennyi tagja Bécsbe fog 
utazni.

A bécsi lap ez értesülése, amennyiben az 
a két miniszterelnök ischli utjának idejére vonat
kozik, kétségtelenül téves. Tudtunkkal Kál
mán miniEztorelnök, mint minden esztendőben, az 
idén is augusztus 18-ikán Budapesten lesz, hogy 
résztvogyen a király születése napján tartandó 
ünnepi istenfiszteloton és aznap este diszobédet 
ad, amelyre a parlament és a közélet több kitűnő
ségei hivatalosak.

A  k ato n a i büntető törvényről. Az Infor
mation című bécsi kőnyomatos, amely szeret di
csekedni az olőkelő és legelőkelőbb összekötteté
seivel, ma furcsa információt közöl a katonai 
büntetőtörvény tervezetéről. A közleménynek, 
amely csak részben információ, nagyobbik felében 
okoskodás, ez a veleje:

Ez az oly régóta készülő javaslat csak ál-' 
reformokat tartalmaz; igaz ugyan, hogy megvan 
benne a nyilvánosság és szóbeliség elve s a vé
delmet is megengedi, de annyi korlátozással s< 
oly sok.éle íöltétellel, hogy a nyilvánosságot szó
beliséget és védelmet csak igen jelentéktelen esetek
ben engedi meg. A közös hadügyi kormány nyil
ván arra számított, hogy javaslatát az érdekelt 
minisztériumok egyszerűen félre fogják tenni 
s így még tovább is halaszthatja a reformot. 
A miniszterek azonban elrontották Krieghammer 
tervét s magukévá tették a mitsem érő reform
javaslatot. Már most a parlamenteken a so r: 
ha ók is elfogadják a javaslatot, úgy, amint 
van, — nem sok köszönet lesz a törvényben, de 
a mai botrányos katonai igazságszolgáltatást 
mégis javítják vele egy kissé. A parlamenteknek 
természetesen megvan az a joguk, hogy a javas
latot módosítsák és javítsák; érdekes volna, (ami 
különben, sajnos, elképzelhetetlen) hogyha a par
lamentek gyökeresen átdolgoznák a javaslatot s 
modern büntetőtörvényt alkotnának. Ebben az 
esetben előttünk állna az az érdekes kérdés, hogy 
a hadügyminiszter meg tndná-e akadályozni az 
osztrák és a magyar parlamentek által elíogadott 
javaslat szentesítését ? Ez persze osak akadémikus 
kérdés; a parlamentek elé a kormánynak úgy 
terjesztik majd a katonai javaslatot, mint a közös 
költségvetést; vitatkozni lehet majd róla, de vál
toztatni nem lehet; vagy elfogadják, amint van, 
vagy elvetik.

Ami ebben információ, azt nincs módunkban 
teljes pontossággal ellenőrizni, de okunk van föl
tenni, nogy nem egészen alapos. A mi értesülé
seink sokkal több jót mondanak a javaslatról, 
mint ar Information. De az okoskodásból elfoga
dunk annyit, hogy akármilyen büntetőtörvény, 
amely a szóbeliségnek, a közvotlenségnek, a nyil
vánosságnak és a kontradiktőrius eljárásnak bár- 

__________ ____________________ — _ íj- i
te rózsaszínű eget láttál, fohér fellegeket, piros- 
szirmú, szárnyas virágot? Ami most itt van, 
aztán egyszerre nincs, elrepül.

— Lelkem, virágom, hogy repos, hogy árad 
ki a  szivéből az a sok fényes hazugság! Emlé
kezzék : estére fázni fog, megkuporog egy sarok
ban, lehunyja a szemét és azt mondja: „Mari, jó 
volna, jó volna meghalni 1“

— Nohát nem mondom. Ha mondom, no
vess ki. Mit huhogod el előre a sötétséget, mikor 
még a nap tart ? Te boszorkány, eredj 1

Hogy kitipogett a szobából, mőg haragosabb 
lőtt rá.

— Ezt a vén asszonyt el fogom küldeni. 
Igaz, hogy őriz gyerekkoromtól. De szomorít 
az öregsége ós az, hogy tisztában van velem.

— No, kelünk-o már végre? Dél is lesz 
csakhamar 1 — mondta uz asszony a í-eg-
goli után.

— Vagy úgy? Hát csak zárd bo az ablak
táblákat mogint. Mari, ma nem lo6z dél, so dél
után, só alkonyat. Ma ogész nap éjszaka lesz! 
Gyönyörű, moleg alvás és utána hajnal, rózsa
színű ég és madárdalos ima.

Hogy az öreg asszony szomorúan bámuló 
szemeit lá tta : hevesen rútúmadt:

— Micsoda, te nőm is tudod? Ideát a szom- 
szédkortben madarak tanyáznak. Az egyik jege
nyén, jól olrojtve, ott egy kiesi fészok. Csak úgy 
lóg. Az ember azt hinné, mindon percben leosik 
a földre. Es a lakóiknak ugyancsak együtt van a 
kedvel Különösön — hajnal felé, — to persze 
nem tudod.

Tovább nőm bírta. Akarata ellonéro ellepte 
a pirosság az arcát, Roszhetve húzta rá kis 
párnája fodrát ós lecsukta a szemét

k
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■milyen szerény teret enged, jobb, hasonlitbatatla- 
jnul jobb a mostani szégyenlotes állapotnál. 
^Egyebekben a bécsi kőnyomatos ujsággalnincstmiért 
vitatkoznunk. Csak azt jegyezzük meg, hogy a közös 
'hadügyminiszterről sem és semmiféle kormány- 
ízati faktorról sem teszünk fel annyi frivolságot, 
amennyit az Information imputál neki, tehát nem 
hiszünk abban az alantas taktikában, amelylyel 
szerinte a hadügyi vezetőség a két állam kormá
nyát és törvényhozását le akarja főzni. Ami kü- 
(lőnösen a maeyar kormáuyt illeti, ott a javasla
tot egészen jé kezekben tudjuk és teljes bizalom- 
mal nézünk a rég vajúdó kérdés megoldása elé.

A  szabadkai bünkrónlka. Széli Kálmán minisz
terelnök mint belügyminiszter tudvalevőleg ahhoz a 
'nevezetes leirathoz, amelyet Szabadka városához inté
zett, táblás kimutatást is mellékelt arról, miféle hibá
kat és visszaéléseket észlelt a kiküldött vizsgálóbiztos. 
Mamuzsich Ágoston ügyvéd és Iiuttkay Máté lapszer
kesztő lejelentései nyomán 158 pontban vannak fel
sorolva a tapasztalt mulasztások, amelyek között nem 
‘egy van olyan, amelyet első hallásra lehetetlennek 
t tartanánk.
, Mamuzsich Lázár felfüggesztett szabadkai pok 
igármester közzétett nyilatkozatában azt állította Buth 
Károly miniszteri osztálytanácsosról, a vizsgálat fo
ganatosítójáról, hogy a vizsgálat legkezdetlegosebb f&V* 
tételeivel sem volt tisztában. Ezzel szemben áll az, 
hogy Búik osztálytanácsos a belügyminisztériumban 
:évek óta annak az ügyosztálynak főnöke, amely min
den város közigazgatása felett a legfelsőbb felügye

letet gyakorolja.
A szabadkai közigazgatási bizottság Farkas Zsig- 

jmond és dr. Kráhl Lipót szabadkai ügyvédeket bízta 
meg a tisztviselők ellen elrendelt fegyelmi eljárás fo
ganatosításával. Ez a két fegyelmi biztos állandóan 
tagja volt annak a fegyelmi választmánynak, amely 
Mamuzsiohot az ellene emelt s a miniszteri leiratban is 

1 csoportosított vádak alól már többszőr felmentette.

K Ü LFÖ LD
A z  olasz k irá ly  berlin i n tja . 777. Viktor 

Ernámtól olasz király augusztus 27-én, szerdán 
(érkezik Wild-parkba, a német császári pár láto
gatására s az uj palotában fog lakni. Az olasz 
király nagyobb kísérettel érkezik Berlinbe. Kísé
retében lösznek: Prinetti külügyminiszter, Poneio- 
Vagiia, a királyi ház minisztere és Pru3atti főhad- 
segéd, valamint több szárnysegéd és titkár. Az 
olasz királyt ngy pétervári, mint berlini útjára 
neje, HeMna királyné is el akarta kísérni, de le
mondott erről a szándékáról állapota m iatt A 
királyné ugyanis, aki a múlt év junius 1-én adott 
életet Jotandn hercegkisasszonynak, ez évi no
vember végén ismét örvendetes családi esomény 
elé néz.

Rómából táviratozzak, hogy az olase-német 
kereskedelmi seertödések 1904-ig való meghosszab
bítása befejezett dolog.

A z  a n g o l k o ro n á ció . Ma érkezett Edvdrd 
király a fővárosába, Londonba. Betegen, fáradtan, 
de mégis azzal az erős elhatározással, hogy ko
ronás királylyá legyen. Még mindig hallani ngyan 
London klubjaiban szkeptikus hangokat, amelyek 
azt állítják, hogy a koronáció ismét elmarad. 
Hivatalosan nagyon bíznak abban, hogy az ün
nepség minden incidens nélkül fog lefolyni.

A koronázó szertartás az eredeti terv sze
rint fog lefolyni, csak a prédikáció és litánia 
marad el. Azonkívül az érsek nem négyszer, ha
nem csak egyszer fogja Edrdrdot királynak ki
kiáltani. Végül redukálták mindazokat a mozgá
sokat, amelyok a királyt eláraszthatnák. Lénye
gében azonban az ünnep programmja nem 
változott.

London, augusztus 6.
X A  király állapota most már teljesen kielégítő. 

Mikor Edvdrd király ma Londonba érkezett, segítség 
nélkül szállott ki a szalonkocsiból, könnyedén és ru
galmas léptekkel járt a perronon és még botjára sem 
támaszkodott Jókedvűen beszélgetett a miniszterekkel, 
akik üdvözlésére megjelentek, azután ismét támogatás 
nélkül szállott lel a négylovas nyitott landauerre. A 
király fek ete  szalonkabátot és oilindert viselt Arca 
er ő se n  napbamitott és egy kissé lesoványodott. Fel
tűnt, hogy sürü szakállábán szaporodtak az ősz 
májuk.

L on d on, augusztus 8.
A  királyi yaoht kevéssel két óra után Ports- 

monfhba érkezett A  Spidheadban levő japán hadi
hajók és a kikötőben szolgálatban lévő összes hajók 
ágynlövésekkel üdvözölték. Edvárd királyt Botham 
tengernagy. Potrsmouth legtöbb parancsnoka és Baker 
Konssel tábornok fogadták. A kikötőben levő hajók 
ü n n ep i díszt öltöttek.

K öltött marénylethlr. Párisban híre járt, hogy 
Loubet elnök ellen merényletet követtek el. A hir nem 
bizonyult valónak. Loubet vadászni ment a rambouii- 
leti erdőbe két tiszttel: Faupe-Biquet tábornokkal és 
Lamy őrnagygyal. Vadászás közben egy, Loubet feje 
fölött repülő kaosát lelőtt Lamy őrnagy. Egy pafaszt, 
aki egyedül látta az erdőben Loubet-t s hallotta a lö
vést, a laluba lntott s azt a hirt terjesztette, hogy oz 
elnököt meglőtték. Pár őrá múlva már Párisban kiabál
ták a rikkancsok, hogy: Merénylet Loubet ellen! Az 
elnököt meglőtték 1 Ebből a tévedésből származott a me
rénylet hire.

A z  a n g o l k o rm á n y  ú jjá a la k ítá s a . A
londoni Daily lelegraph jelentése szerint Balfour 
miniszterelnök még a kamara ülésszakának be
rekesztése előtt rekonstruálja kabinetjét. Bitehte lesz 
a kincstár kancellárja, Austen Chamberlain keres
kedelmi miniszter.

Khlna nyomora. Sharritts tábornok, az amerikai 
tarifabiztos tegnap Sangbájban egy banketten beszé
det mondott, amelyben kifejtette, hogy a khinai népet 
a megadóztatás által, amelyre a központi kormány
nak kötelezettségei teljesithetésc végett szükség van, a 
nyomor határáig kimerítik. A biztos azt mondta, hogy 
ő ezt, mint magánszemély és nem mint hivatalos kö
zeg mondotta és kifejtette, hogy a likkinadók meg
szüntetését és azoknak valamely pőtadő által való 
pótlását el kell vetői, mert ez adók megszüntetése 
valamennyi nemzetre, de különösen Amerikára, vég
zetes 'esz.

Sharritts tábornok ezenkívül meg’átogatta a 
nankingi alkirátyt és közölte vele, hogy az amerikai 
kormán r  nem lóg belemenni oly kölelozeltsígokbe, a 
milyenek az angol-khinai szerződés 8. oikkében a 
likkinadók eltörlésére vonatkozólag foglaltatnak.

A iranoia konzul közölte a kbinai képviselővel, 
hogy a francia kormány késs csapatait Sanghaiből vissza
vonni, mihelyt a többi hatalmak is megteszik ezt.

A nemet császár Oroszországban.
— A Budapesti Naplő t á v i r a t a i .  —

B e v a l , au gusztu s 6.

A német császár látogatása alkalmából a város é3 
kikötő, amelyben fogadócsarnokot állítottak fel, ünnepi 
díszt öltött. Az orosz hajóraj és a kereskedelmi hajók 
fel vannak lobogózva. Miklós cár reggel eléje hajó
zott a Hohenzollernnek. lü órakor a hajók láthatókká 
lettek a kikötőben- Elöl a Standard orosz yacht ment 
a két uralkodóval azután a Hohenzollem, melyet a 
Henrik herceg és Nymphe cirkálók követtek. Tíz óra 
tizenöt perckor a hajóraj üdvlövést telt Ezután a 
Standard elhajózott a bajóraj arcéle előtt Az idő szép.

B eval, augusztus C.
Kevéssel reggel »/i8 óra után jelezték 2?«ua?ban 

I a Hoheuzo'-lem-yaobtote Ezt követte a Prinz Heinrich 
5 páncélosé rkáló, a Nymphe cirkáló és a Sleipner 

torpedófcajó három más torpedóhajóval. A Hohen- 
zollem kitűzte a császári lobogót Báró Simme'mann 
fregatt kapitány német tengerészeti attasé, Nargen 
sziget elölt jelentkezett Vilmos császárnál. Midőn a 
Hohenrollernen meglátták a Standard orosz császári 
yaohtot amely az orosz császári lobogót tűzte ki, a 
német császár parancsot adott, hogy 31 üdvlövést tegyen. 
A Hohenzollem és kiséróhajői a nagy árbőcra kitűzték 
az orosz lobogót. Időközben Miklós cár arra a jelen* 
tésre, hogy a Hohenzollem közeledik, a Svetlana és 
Polarjana Svessa yaohtok és hat torpedóhajó kísére
tében e*ébo ment a német osászáruak. Az orosz hajók 
kitűzték a német lobogót a nagy árbócra. Midőn a 
Hohenzollem üdviövései felhangzottak, a Standard 31 
lövéssel válaszolt, mire Miklós cár elrendelte, hogy 
Vilmos császárt 33 lövéssel üdvözöljék. Mintán a 
JftAensolfeni 88 lövéssel köszönt, a német császári 
yachton az orosz, az orosz császári yachton a po
rosz nemzeti himnuszt játszották. Miklós cár időközben 
a német osászár mellé diszszolgálatra kirendelt 
Tsagin lregattkanitányt és a Frigyes Henrik herceg 
mellé diszszolgálatra kirendelt Paulis fregattkapitányt, 
eddigi berlini tengerészeti attasét a Uobenzollornre 
küldte, hogy meghívják a német császárt, hogy őt a
Standardon meglátogassa.

Vilmos császár erre a két orosz tiszttel a Stan
dardra ment át. ahol Miklós cár a hajólóposönél io- 
gadta. A két uralkodó a legszívesebben üdvözölte és 
ismételten megölelte egymást. A Standard, mely mind 
a két császári lobogót kitűzte, erre követve a némot 
császári yachttól, a Priz Heinrich és Nymphe cirkálók
tól. az orosz torpedóhajóktól és a két orosz 
yachttól, Révainak vette útját. Midőn a Standard 
a két uralkodóval közeledett a kikötőben lévő 
orosz flottához, moly 15 hadihajóból és 15 torpedó- 
hajóból állt, ez 81 üdvlövést tett és a legénység

hurrá-kiáltásokba tört ki. Vilmos császár minden egyet 
hajót kiáltással üdvözölt, amelyet a legénységek vi
szonoztak. A Standard- és a Hohcnzollern-yachtok és 
a kisőrőhajók erre az orosz flotta közepette horgonyt 
vetettek. Vilmos császár az orosz tengemagyi egyen-, 
ruhát viselte az András-rend szalagjával, Miklós cár 
pedig a német tengemagyi egyenruhát a fekete sas
renddel.

Standardon Miklós cár bemutatta vendégének az 
orosz hadihajó parancsnokait. Ezután Vilmos császár 
bucsnt vett Miklós cártól és visszament a Hoheuzol- 
lerore, ahol kevéssel ezután Miklós cár, Alexis nagy 
herceg és kísérete társaságában látogatást tett Vilmos 
osászár az orosz cárt a hajőlépcsőnól fogadta és szí
vesen üdvözölte. A német hadihajók parancsnokainak 
és a kíséretből azoknak az uraknak a bemutatása 
után, akik Vilmos császárt nem kisérték el a Stan
dardra, az uralkodók elhagyták a Hohenzollemt és 
megszemlélték az orosz tüzérségi iskolahajóraj egyes 
hajóit Már korán reggel számos, szépen díszített 
zös a nőmet gyarmat tagjaival és több ezer rézó 
eléje hajózott a német császárnak. E hajók zen' kf 
a porosz és orosz nemzeti himnuszokat és más da- 
mókát játszottak. A gőzösök utasai viharos húr 
kiáltásokba törtek ki. A nagy, kissé hullámos teng 
a sok hadi ős magánhajőval, amelyek lobogódisz.'. 
és zöld lombdiszben pompáztak, gyönyörű lábán 
nyújtottak.

B eval, augusztus 6.
Midőn Vilmos császár Miklós cár meghívására 

Hohenzollemról a Standardra ment át, kiséreteb' . 
volt Frigyes Henrik herceg, gróf BMov birodalmi 
kancellár Plessen tábornok a főhadiszállás parancsnoka 
és Senden-Bibran altengemagy a tengerészeti kabinet 
iónoké. A Standardon adott reggelinél Vilmos császár 
gróf Lamsdorffra, Miklós cár gróf Bülov birodalmi 
kancellárra s gróf Eulenburg udvari és házi íőmarsallra 
köszöntött. Délután mindakét császár a Minin zászlós 
hajón jelen volt a lőgyakorlatoknál, amelyeknél tor
pedó-hajók által vont céltáblákra lőttek. E gyakorlat 
után a  hajóraj különböző mozdulatokat tett egybe
kötve lőgyakorlatokkal álló és úszó céltáblákra, va
lamint torpedó-hajókkal vontatott céltáblákra. Eközben 
Vilmos császárt Plessen tábornok és Usedom és 
Grumme kapitányok kisérték. Miklós cárt a Hohen- 
zollemen tett látogatása alkalmával Alexis nagyher
ceg, Tyrtow altengernagy tengerészeti miniszter Avel- 
lan tengernagy és mások kísérték.

Pétervár, augusztus 6.
A Journal de St. Feiersbourg jelenti, hogy a né

met császár holnap, szerdán érkezik Révaiba, ahol 
jelen lesz az orosz flottagyakorlatoknál. De ez a 
látogatás njabb jele a fennálló barátságos viszonynak, 
amely a két uralkodóházat népeik javára hagyomá
nyosan összeköti. Ebből a szempontból az orosz nép 
csak a legélénkebb megelégedéssel fogadhatja o 
látogatást, annál is inkább, mert a német uralkodó 
kiváló tulajdonságait nagyrabecsüli és a két szomszé
dos birodalom barátságos viszonyának megszilárdu
lásában a világbéke hatalmas zálogát látja.

hírek.
B a l e k .

Oly sok érdemetlent siratnak el hang
zatos, hosszú cikkekbon, miért ne emlékezzek 
meg hát rólad, régi, jó barátom, érdemekben 
megaggult Balok. A legkevesebb, amit meg
érdemelsz, egy újságcikk lehet. Te, kinek 
életo csupa küzdelem, fáradság v olt, ki vék- 
nyadban folytonosan '-ezted az Időnek, ez 
6rők lovasnak sarkantyúját, idős pojmén, 
Balek 1 te múlhatsz ki obből a világhői, hogy 
a lóversenytér régi krónikása meg no emlé
kezzék rólad.

A nagyközönség talán nőm Osmer. 
Annak emlékét egy Kincsőm, Fenék, Tokio, 
vagy Prímás II. foglalja le, csupa nagy ver
seny halhatatlan győztese, de ugyan ki tö
rődnék vélod, az egyszerű handicap lóval. 
Olyan voltál, mint valami miniszteri hivatal
nok, robotoltál, folyton csak robotoltál, a di
csőség, a hir, a munkátlanság az államtitká
roké és minisztereké, de mig azokat egy 
ország ünnepli, a te sorsod az elfeledtet's.

Bánatos szivvel olvastam, hogy a mi
napi tűzvész alkalmával bennégtél Zangen 
ur istállójában. A jámbor filiszter, ki roggelije 
mollett forgatja az újságpapírját, nyugodtan 
tért a másik oldalra, de én letettem a lapot 
s elméláztam szomorú sorsodon.
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|Z Éppen most forgattam Cicero könyvét 
az öregségről. Valami tulvilági, égi derűvel 
.magasztalja benne Cato Maior a munkás 
' érdemekben eltöltött ifjúság után bekövotke- 
zett aggkort. Mikor már földi szenvedélyek 
nem izgatnak, az életből csak a tapasztalás 
és tekintély marad meg s az a boldogságos 
nagy nyugalom, melylyel minden bölcs a 
halált várja.

Mekkora tévedés, oh Balek 1 A fehér 
korlát birodalmának történetében memóriám 
hosszú időkre nyúlik vissza, de arra én sem 
emlékszem, mikor futottál először.

Alagon hallottam egyszer:
— Nini 1 Balekot kivették a ménesből s 

újra fut.
S megláttalak. Már vagy öt éves lehet

tél. Futottál sikon, gáton, rövid távolságon, 
hosszú távolságon, voltál favorit, voltál outsi
der, voltál istállótárs és vezető-ló, győztél, 
elbuktál, de ki tagadhatja, hogy nehéz, keser
ves és szomorú munkában telt el az életed.

Más lovak a te korodban már a kis
béri és bábolnai penziókban élvezik a koruk
kal járó tisztségeket, boldog családi élet hinti 
rájuk sugarait, apák és nagyapák, fiaik és 
Unokáik diadala remegted meg szivüket, mig 
te életed utolsó pillanatáig trainingben voltál, 
o ki tudja, ambícióidat is már csak ostor és 
sarkantyú serkentette.

A változó évekkel változtak gazdáid is, 
olyan voltál, mint a cseléd, ki kis könyvével 
végigszolgálja a házakat s mindenütt beírják 
neki: — Jó volt, hü volt, egészségesen el
bocsáttatott.

S rád a késői kor örömei helyott rette
netes tüzhalál várt Egy ily nyomorult, mun
kában és örökös ostorozásban eltelt élet után 
nyomorult volt a halálod is.

Feledjon el, aki akar do úgy érezőm, 
hogy a te bús történetedben a mi számunkra, 
a kétlábú versenylovak számára is van némi 
morál. Ostorcsapás és sarkantyú hajszol ben
nünket is a vég fölé s ezért kell, hogy ne 
haladjunk el egyetlen sóhajtás nélkül a te 
bús történeted mellett

Balek, — nőmén est ómen! ■— ég 
veled . . .

».

Budapest, augusztus 6.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 31-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
k at a  tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése  
ezen a napon lejárt, m éltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, h ogy a lapot akadálytala
n u l küldheasük to vá ih .

— Szem élyi hírek. Darányi íöldmivelési minisz
ter Rátótra utazott. — Csávossy Béla udvari tanácsos, 
a  képviselőház háznagya holnap Gasteinba utazik. A 
háznagy onnan Olaszországba Kiminibe megy, ahol 
három hétig marad.

— Mária Annunolata íőheroegnő eljegyxóie.
JföscAcnből jelentik: Szigfrid bajor herceg eljegyzését 
Jfária Annunciata főhercegnővel, mind a két lél bele
egyezésével felbontották. A herceg hétfőn Pécsben 

' tartózkodott s tegnap ismét visszatért Münchenbe. Teg
nap délután Gerashausenbsn időzött Taxis hercegnél s 
Kastellhoienban a herceg családjánál, ahol az elmúlt 
vasárnapon az eljegyzés felbontását is megbeszélték 
volt Szigfrid herceg ma délelőtt a keleti expressvo- 
nattal njra Béosbe utazott

—  A  rom án  k ir á ly  isc h lí lá to g a tá s a .  
Ischlbdi táviratozzák, hogy Károly román király 
ma reggel elutazott Ischlből Gasteinba. Királyunk 
leányával, Gizella és Afdrta Valéria főhercegnővel 
meglátogatta a román királyt s a két uralkodó 
egy kocsin hajtatott a vasúti állomásra. Az állo
máson a két uralkodó kétszer megölelte és meg
csókolta egymást s 6 felsége a perronon állott 
tisztelegve, mikor az udvari vonat tiz órakor el
indult a román királylyal. A román király 4 óra
kor érkezett Gasteinbe. Fogadás nem volt, mert 
Annak mellőzését kérték.

— Vilm os osásxár tilalma orfendebŐl távira- 
lozza tudósítónk, hogy Vilmos császár megtiltotta a 
német tisztikarnak a részvételt a brüsszel-ostendei 
nemzetközi távlovaglásban, amelynek Lipót belga 
király a védnöke. A tilalom kínos feltűnést keltett 
Mióta Vilmos császárnak ez a parancsa köztudomásra 
jutott 260 iranoia és angol tiszt jelentkezett a táv- 
lovaglásra.

— A v o lt spanyol királyné Bádenben. Bdden- 
bői táviratozzák: Ideérkezett jelentések szerint Mária 
Krisztina volt spanyol régenskirálynó leányával, 
Mária Terézia iniánsnóvel a legszigorúbb inkognitó
ban tegnap reggel érkezett Bádenbe. A királyné 
Frigyés főherceg kastélyában lakik, ugyanazokban a 
szobákban, ahol Erzsébet főhercegnő lakott. A nap 
folyamán a királyné Bécsbe megy, ahonnan este 
visszatér Bádenbe.

— Jókai Mór oáfolata. Jókai Mórról azt irta 
egy-két lap, hogy a kormány kinevezte a hivatalos 
lap szerkesztőjévé. Ez elhamarkodott híreszteléssel 
szemben a koszorús iró a következő cáfolatot teszi 
közzé:

Ama hírlapi közleményt, mely szerint Széli 
Kálmán miniszterelnök ur a Vadnay Károly 
után üresen maradt szerkesztői állásba en
gem szándékoznék behelyezni s eziránt velem 
tárgyalt és megállapodásra jutott volna: sie
tek megcáfolni. A miniszterelnök ur velőm e 
tárgyról soha sem beszélt, se velem mogállapo- 
dásra nem jött, amint hogy az említett hivata
los állást nem is tartanám általam elfogadha
tónak.

Dr. Jókai Mór.
— Kossuth és az emigránsuk utódai. A Kossuth- 

ünnep rendező-bizottságához a külföldről is nap-nap 
mellett érkezik bejelentés, melyekben a küldfőldön 
eiő magyarság szive szólal meg. Érdekesek a bejelen
tések, mert tanúságot tesznek arról, hogy a külföldre 
szakadt magyarság nagy része részt kér Kossuth 
ünnepléséből. A levelek között úgy eredetére, mint 
tartalmára nézve különös értékkel bir Busky József 
a párisi akadémia tanárának a bizottság elnöke, Lakatos 
Miklóshoz intézett levele mely igy hangzik:

Tisztelt polgártárs 1 Tudomásunkra jutott, hogy 
Kossuth Lajos 100-ik születésenapját a magyar nem
zet méltóan akarja megünnepelni a fővárosban. Én 
és velem azon több. mint 600 tagot számiá.ó egyesü
let. melynek élén állok, s melynek tagjai egytől- 
egyig született magyarok, de kik külföldön élünk s 
bár tagjaink egy része Angliába, Olaszországba, 
Svájcba, Amerikába költözött, kik tehát már a kül
föld polgárai vagyunk. testű, éti lég akarunk e ma
gasztos napra Budapestre jönni, hogy a nagy Kossuth 
nyugvóhelyére, továbbá Klapka sírjára. Petőfi szobrára 
s az aradi hős vértanuk sírjára kegyeletünk jeléül 
koszorút helyezzünk s hazánk iránti hűségűnknek 
ezzel is jelét adjuk. Eljöhetünk-e mindnyájan? Mi 
mind elhalt 1848—49-iki honvédek gyermekei s 
unokái vagyunk, kik nagyobbrészt már külföldön 
születtünk, egyesek idegen nőt veitek feleségül, 
keveset, sőt sokan semmitsem beszéltünk magyarul, 
édes anyanyelvűnkön s mégis gyermekeinkkel együtt 
megmaradtunk jó magyaroknak, s ami fő, életre- 
halálra Kossuthistáknak I Azon reménvben. hogy meg
érjük a boldog napot, hogy mielőtt örökre lehunyjuk 
szemeinket, leborulhassunk egyszer az édes anya- 
löidre s ott néhány boldog órát tölthetünk, kérem 
önt s a bizottságot polgártársaim nevében is, hogy a 
budapesti szállodai viszonyok felöl engem tájékoztatni 
szíveskedjék.

Paris, 1902 julins 26.
Hazafias üdvözlettel

Busky József.
a páris-szajnai k á t akadémia 

tanára.
▲ hazafias levél visszhangjaként a rendező

bizottság a következő felhívást bocsátotta ki:
Kossuth Lajos születésének 100-ik évfordulóját 

az 1848—49-ben külföldre szakadt magyarok utódai 
azzal akarták megünnepelni, hogy e nagy napon az 
édes haza földjén boruljon le Kossuth s az ő félisteni 
nagysága előtt. Ne engedjük t  polgárok, hogy test
véreitek idegenek legyenek kö; tétek e szent ünnep
napon s fogadjátok őket szeretettel e néhány napra 
hajlótokba 1 Ne engedjétek, hogy azok fiai s unokái, 
kik ti értetek vesztették el hazájukat, szállodába szán
janak az ország szivében. Hisszük, hogy nem leend 
úgy s Budapest polgársága ez alkalommal is jelét 
adja magyaros vendégszeretetének s hazafias áldozat- 
készségének. Felkérjük Budapest polgárait, hogy iro
dánkban (ÍV., Irányi-utca 17., Saskör) akár személye
sen minden hétköznap este 8—9 óra között, akár 
levélben bejelenteni szíveskedjenek, hány küllöldi 
polgártársunkat hajlandó szeptember 18—22 közötti 
időközben hajlékba fogadni.

— Magyar tu dói felfedezése külföldön. Póld- 
bői írják, hogy dr. Kecsey Viktor régiségbuvár ott a 
Hotel Central épületében a kereszténység első száza
dából való bazilika maradványait találta. Földszint 
most is látható az egyik dongaboltozata kápolna, az 
emeleti kamarákban több kupola nyomát lehet látni, 
az istállókban és az udvar padlózatán őskeresztény 
vonatkozású mozaik-képek vannak kirakva. A bécsi 
műemlékek bizottsága (Central-Comission für Erfor- 
sohung dér historisohen Henkmaler) dr. Kócsey jelen
tésére Gnizs Antal tanárt küldötte ki a mozaik-padló 
kiemelésére és az őskeresztény bazilika többi részé
nek megmentésére.

— A báróklaaasxony regénye. A főkapitánysá
got a szerajeooi rendőrség ma táviratilag értesítette, 
hogy báró Neheirn Adél, aki Berlinből eltűnt s Buda
pesten öngyilkossága hírét költötték, két uap óta 
Szerajevóban tartózkodik. A berlini lapok ma közlik, 
hogy a bárókisasszony édesapja és testvérbátyja 
szintén eltűnt Berlinből.

—  1 9 0 2 . A budai vár főkapuja fölötti már- 
ványtáblára az van bevésve, hogy az újjáépítés 
munkája 1902-re készült el. Ez bizony voltakép
pen nem igaz, mert a munka még talán másfél 
évig is eltart s gondoltak arra is, hogy a táblát 
a nagyobb hitelesség kedvéért mással cserélik ki. 
Olyannal, amelyen 1903 vagy 1904 a munka be
végzésének dátuma. De lemondottak a  torvTŐl és 
podig azért, mert a tervbe vett munka csakugyan 
elkészül ebben az évben. Amin még jövőben ia 
dolgozni fognak, az a Duna felőli rósz. Énnek a 
kiépítését azonban később határozták el s hogy 
ilyen soká tart a munka, annak az az oka, hogy 
nagy területet foglal el a mümárványozás. A 
Krisztinaváros felőli rész már nemsokára készen 
lesz. Most azoknak a földszinti helyiségeknek a 
díszítésén dolgoznak, amelyekben József Ágost1 
főherceg lakik majd. Sürgősen dolgoznak a régi 
Stöckel-félo ház helyén épült uj egyemeletes 
palotán is, amelybe az őrséget és a testőrszakaszt 
szállásolják be. *

— Garnault doktor kísérlete. A közvélemény 
hőssé avatta, de az orvosok nem tartják mártírnak' 
azt a párisi orvost, Garnault doktort, aki tuberkoló
zissal beoltotta magát, hogy bebizonyítsa azt az állí
tását, hogy a tuberkulózist oltás utján is lehet ter
jeszteni, A beoltás óta már sok idő elmúlt, s Gar- 
nanltnak még mindig semmi baja. Eddig tehát sze
mélyes bátorságán kívül még mit sem igazolt be. 
Párisból táviratozzák, hogy Garnault doktor koránt
sem akar meghalni. A Figaro egy munkatársa előtt 
úgy nyilatkozott, hogyha mutatkoznak majd karján a 
tuberkulózis jelei, a fertőzött részt sebészszel ki
vágatja.

—  A  c ím z e tt  n em  fo g a d ja  e l. Az újabb 
idők krónikájában olvasható az, hogy egyszer 
megesett, hogy a magyar király és a külügy
minisztere, gróf Andrássy Gyula egy- és ugyan
azon egy rendjelet frupta meg valami másik ha
talomtól. Hogy mi volt \  rendjel és micsoda 
hatalom adta, az igazáb »»un túlságosan fontos. 
Fontosabb volt azonban Andrássyra nézve. az, 
hogy mig a király tisztán csak tiszteletből jutott 
hozzá a kitüntetéshez, neki nyolcezer forintot 
kellett volna fizetni érte. Kifizetett ugyan a kis 
lajbija zsebéből is sok nyolcezer forintot, de mégis 
elgondolkozott azon, hogy vájjon megóri-e neki 
az uj ordó ezt a summát. Aggodalmát közölte a 
királylyal is, aki aztán elintézte, hogy Ő is ingyen 
részesüljön a tisztességben. — Á hivatalos lapot 
olvasva, a magunkforma tájékozatlan embernek 
feltűnik az, hogy a polgári orényeket díjmen
tesen jutalmazzák meg ordóvak Úgy kell tehát 
lenni a dolognak, hogy a kitüntetés, rendjel, 
szalag és efféle voltaképpen olyan pénzt ér, amit 
be is szokás szedni azon, aki kapja. Vagy nem 
szokás, de szokás volt, amiről valószínűleg azért 
mondtak le, mert szörnyen problematikus értékű 
az olyan elismerés, amit meg kell fizetni s mert 
akadhat olyan, aki ilyenformán nem kór a 
szives el ismerésből, akinek nőm kell a mel
lét diszitő monéta, ha az árszabás szerint — 
pénzt kell adni érte. Pénzért lehet venni há
zat, szőllőt, földet, lovat, de hogy miért nézzék 
naivnak az embert a pénze fejében, azt sok ke
mény kopony áj u ember nem tudná megérteni. Az 
ordók divatjának és értékének alkonyán tehát jó 
gondolni arra, hogy az átvétel körül semmi kel
lemetlensége no támadjon annak, akinek szánták, 
mert még vissza találja dobni, b ehhez még a díj
mentes adományozás so elég. Ki kell fizetni a 
portót, a vámot, s akad, amint hogy akadt is 
olyan puritán gondolkozásu ember, akit szépen 
meg kell kérni arra, hogy alkalomadtán tűzze fel 
a frakkjára a monétát. Sőt olyan is akadt, akit 
hiába kértek meg erre a kis szívességre. Ilyen
formán tehát eljutottunk oda, hogy amiért valaha 
szép pénzt fizettek, azt ma csak immol-ámmal 
fogadja el az omberek egy része. Például azokat 
a rendjeleket, amelyeket a németek Amerikába 
küldenek a nagy barátság jegyében. Hát még 
ha fizetni kellene érte. Siettek tehát kimondani, 
hogy a német ordók vámmentesek — s ezt 
Németországban úgy magyarázzák, hogy: előzé
kenység Amerika részéről. Dehogy. Óvatosság. 
Ha fizetni kellene érte, a rendjelek fele vissza
kerülne Berlinbo azzal a megjegyzéssel, hogy: a 
címzett nem fogadja el.

— A régi halpiao vége. Az eskü-téri uj hid 
pesti főbejárőjának kiépítésével a Belvárosnak egyik 
nevezetessége, a régi halpiao tűnik el a föld színéről. 
Szent Terézia emlékszobrát, mely az egykori Hal-tér 
közepén levő kút fölött emelkedett, nemrég átszállí
tották az uj Népligetbe. A régi halpiac egész területét 
pedig több méternyi mélységben most ássák föl. Az 
ásatási munkálatok közben felszínre kerültek a  Hal
tér régi házainak a fundamentumai. Ezenkívül sok 
régiséget találtak, amelyek a főváros múzeumába ke
rülnek. Az nj löljáró már ez év őszén készen lesz.

— K ét mllUés hagyom ány. Majno-Frankfurtból 
táviratozzák, hogy három magánember több mint két 
millió lrankot hagyott egy praktikus orvosi akadémia 
céljára.
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—  R á th  Z o ltán  —  ö n g y ilk o s . A csauaki 1 
kastélyban ma délelőtt egy revolverlövés dördült 
él és a másik pillanatban holtan rogyott össse Ráth 
Zoltán, a kassai jogakadémia országos hirü ta
nára. A kiváló tudós önkesével vetett véget életének, 
'mint győri levelezőnk táviratozza azért, mert 
meurastheniában szenvedett. Ráth Zoltán édes
anyjánál volt látogatóban s annak villájában 
követte el végzetes tettét Halála nagy vesztesé- 
get jelent tudományos életünkre; a szeren
csétlen tudós a nomzotgazdaságtan terén nagy 
tekintély volt és fényes tehetségei már fiatal 
korában egyetemi tanári rangot szereztek szá
mára. Győrött 1863-ban született és szülő
városában befejezvén a középiskolai tanulmá
nyokat, a bécsi egyetemre iratkozott be böl- 
csészethallgatónak, majd hazamont Győrre és az 
ottani jogakadémián megkezdte jogi tanulmányait 
!és a budapesti egyetemen fejezte be. A doktori 
cim és az ügyvédi oklevél megszerzése után az 
alig huszonötesztendős fiatal ember a közgazda
ságtan, három évvel később a statisztika magán
tanárává képesittetett és 1894-ben, huszonkilenc 
éves korában a címzetes egyotemi nyilvános rend- 

’kivüli tanári címet kapta. Szép karrierjén elisme
rést juttatott neki az Akadémia is, mely megvá
lasztotta a H. osztály levelező-tagjává. 1888-ban 
a statisztikai hivatalban kapott alkalmazást és 
nyolcévi hivataloskodás után 1896-ban a kassai 
jogakadémián rendes tanárrá neveztetett ki a 
nemzetgazdaságtan, a pénzügytan és a pénzügyi 
jog tanszékére. A közgazdasági irodalomban ér
tékes munkásságot fejtett ki és számos önálló 
munkája közt a legnagyobb: Magyarország statisz
tikája a statisztika elméletével és nemzetközi 
összehasonlításokkal. Az utóbbi időben úgy em
legették, mint Láng Lajos utódját a budapesti 
egyetem statisztikai tanszékén, maga Ráth Zol
tán is komolyan bízott fényes karrierjének emel
kedésében, de a kedélyén erőt vett búsko
morságot ez a reménye sem tudta enyhíteni. Na
gyon betegnek hjtte magát és sötét gondolatok 
kínozták lelkét. Édesanyja csendes falusi fész
kébe menokült tépő gondolatai elől, de ott sem 
találta meg a nyugodalmat. Ily borzasztó pilla
natban ragadta meg a revoivort, amely fényesen 
indult pályáját derékon szakította ketté.

— A beteg boer elnök. Steyn, Oranje boer köz
társaságnak volt elnöke tegnap Scheveningenbe érke
zett, törődötten betegen. A vasúti állomásról a teme
tésnél használatos Szent Mihály lován vitték be a 
iürdőheiyre. Megrendítő látvány volt. mikor a hat ur, 
köztük Wolmarans és IVessels. a rombadőtt köztársa
ság megtört vezérét aki közönséges matracon ieküdt, 
uj lakásába vitte. Steyn, aki egyszerű barna ruhát vi
selt és fekete szemüvege volt rendkívül szimpatikus, 
jóságos arcú ember. Hogy szenved, azt az arca nem 
áruba el. A kedve eleven, de környezete a politi
káról való beszélgetéstől óvja. A tengeri nt avara 
vált, mert most már tudja kissé mozgatni a kezét, 
lábát. Winkler proiesszor vizsgálata lógja eldönteni, 
hogy nagymértékű neuraszténiája vagy valami súlyo
sabb baja van-e. Az orvos Ítéletétől tagg hogy Sche- 
veningenben marad-e Steyn feleségével és öt gyer
mekével.

Hága. augusztus 6.
Krüger elnök Utrcchtből ideérkezett és Wol

marans fogadta. Nagy néptömeg, mely a pálya
udvartól addig a kocsiig, amelyben Krüger Sche
veningenbe ment, sorfalat állott, élénken üdvö
zölte az elnököt. A rendőrség biztonsági szolgá
latot szervezett. &teyn állapota kielégítő. Krüger 
rövid látogatást tett Steynnél.

_ Verekedés egy fürdőn. Haliban a mai park
ünnepen kinos botrányt rögtönzött Popovici Konstan
tin román képviselő, bukaresti nagybirtokos. Szóvál
tásba elegyedett Smilovác jászvásári lürdővendéggel 
és botiéval fején súlyosan megsebesítette. A csendőr
ség letartózatta a verekedő képviselőt

—  R e n d je le k  a  v á m ta r ifá b a n . Kedélyes 
ötletük támadt a szociáldemokratáknak. A német 
vámtarifa-bizottság mai ülésén, a mikor a 946-ik 
tételre, a gyermokjátékok mogvámolására került a 
sor, a bizottság szocialista tagjai egy nyomtatott 
indítványt nyújtottak be, amely a gyermekjátékok 
tételéhez a kövotkoző megjegyzés liozzáfüzését 
célozta:

Rendjelek akkor is, ha uralkodók adomá
nyozták, az anyag minősége szorint, súlyra való 
tekintet nélkül, do semmiesetre darabonkint 1000 
márkán alól, elvámolandók.

Az elnök az indítványt mint meg nem enged- 
hetőt visszautasítja és kijelentette, hogy azt tudta 
nélkül nyomatták ki. Hosszabb vita után a bizott
ság elhatározta, hogy az indítványt egyáltalában 
figyolembe sem voszik. A szocialista Stadthagon 
erre kijelentette, hogy a rendjel-indítványt a 946. 
tételnél (gyermekjátékok) visszavonják, ollenben 
mint külön 947. tételt újból indítványozni fogják. 
A vita folyamán gróf Doaadovseki államtitkár ki
jelentette, hogy a kormány-képvisolők ez indít
vány tárgyalásában, nmoly sérti a monarchikus 
üéraelmeket, nem fognak részt venni.

— A  ■t.-lonlal v ilágk iá llítás elhalasztása. Ta
lán még nagyobb is leez a csikágói s a legutóbbi 
párisi kiállításnál a st.-louisi kiállítás azért nem ké
szülhetnek el az előre jelzett időre, miért is ítoosevelt 
elnök most proklamáoiót bocsátott ki, amelyben 
1901-ro halasztja a kiállítás megnyitását s erről a 
halasztásról értesítette az összes küliöldi kormányo
kat is. A kiállítók sorában a legérdekesebb alakok 
egyiko kétségkívül Korea királya iesz, aki leg
utóbb magánkihallgatáson Ígérte meg John Barrett 
kiállítási biztosnak, hogy országát hivatalosan kép
viselteti majd a kiállításon. Nagy mértékben vesz 
részt a kiállításon Illinois állama, amely a régebben 
megszavazott egy millió koronányi részvételi össze
get njabban 300.000 koronával növelte meg; ezen a 
pénzen külön pavillon épül. A kiállítás tervben levő 
tizenöt óriási szabása palotája közül eddig ötbe kezd
tek bele. Ennek az öt palotának a költsége 12 m illió 
korona. Kettejükkel már annyira haladtak, hogy 
nemsokára tető alá is kerülnek. A többi kiállítási 
épületbe is belefognak nemsokára. A saint-lousi kiál
lítás területe 14 árnyi területet loglal el. Az épületben 
felhasználtak hét militó négyzetláb épitőlát, 445 tonna 
acélt, 06.000 négyzetláb üveget az ötszáz ablak be- 
üvegezésére, harminokétezer négyzetláb íémkeretü 
felülvilágító ablakot, négyezer tonna gipszet a menye
setekre és kétszázötvenezer iont szöget. A k iá llítá so n  
résztvevők kiállított tárgyaikért semmiféle illetéket 
sem tartoznak fizetni. Japán a st-louisi kiállítás oél- 
jaira kétmilliőötszázezer jénut, azaz mintegy öt millió 
koronát szavazott meg. Meglehetős bizonysággal ál
lítható. hogy az összes állami és kül.öldi hozzá, áru
lások betudásával a st-louisi világkiállítás épületei 
negyvenmillió dollárt, azaz kétszáz millió koronát 
fognak elnyelni. Ennek az összegnek fele együtt is 
van már. Oroszország az ő szibériai kiállítását a ke- 
let-khinai vonalon szállítja St.-Louis leié.

—  Ö n g y ilk o s s á g  a  v o n a to n . Megrendítő 
öngyilkosság hírét jelenti győri levelezőnk: A bu
dapesti személyvonaton, mely tegnapra virradóra 
hajnali 2 óra 44 perckor érkezett Győrre, Szent- 
Iván és Győr között egy elsőosztályu utas agyon
lőtte magát. A lövés zaját nem hallotta senki, el
nyelte a  vonat zakatolása. A halott a halántékán 
vérzett s mellette feküdt revolvere, meg egy név
jegy ezzel a névvel: dr. Zoltán Oszkár törvény- 
széki aljegyző. A névjegyre ez volt Írva: „Érte
sítsék Zoltán Aladárt, Budapest, Nagymező-utca 
14.“ A győri rendőrség az öngyilkosságról azon
nal értesítette Zoltán Aladárt, aki bátyja volt az 
öngyilkosnak s bankhivatalnok Budapesten. Teg
nap délután már Győrbe érkezett Az öngyilkos
ság lelki okairól azt mondotta a rendőrségnek, 
hogy Ccscse buskomor volt öt hónap óta, mióta 
édesanyja meghalt. Meg is irta neki utolsó leve
lében, hogy az anyja után megy, öngyilkossá 
lesz. A bánat s a mindinkább fokozódó idegosség 
tette tűrhetetlenné az életét a  boldogtalannak, kit 
a budapesti törvényszéktől, hol gyakornok volt, 
most neveztek ki aljegyzővé Székesfehérvárra.

— Megtámadott őrmester. Az 1. honvédhuszár
ezred üllői-uti laktanyájában letartóztatták Dobos hu
szártizedest, mivel rátámadt Kiss József őrmesterre. 
A tizedes a népliget sűrűjéből éjszaka rálőtt az őr
mesterre, aki a délelőtti gyakorlaton leszidta. A tá
madó revolveréből három éles töltény hiányzott s így 
a tagadása mit sem használt. Kiderült különben, hogy 
katonáskodása eő 't  már két évig el volt zárva.

—  A  r o sk a d o zó  V e le n c e . A Campanile 
bedölto szomorú kezdet volt csak: Velence 
büszke műemlékei egymásután roskadoznak, mint
ha ezek a százados kövek, annyi fény tanúi, 
megunták volna tovább szolgálni az embereket s 
pihenni vágynának a lagúnák homokos ágyában. 
Ma óriási rémületet okozott, hogy a San Stefano- 
tompiom tornyáról kövek estek le. Szinte kétségte
lennek látszik, hogy a torony össse fog omlani. A 
templom körül levő házakból a lakosságot elköl
töztették. A tornyot úgy akarják megmenteni, 
hogy a felső réssel lehordják. A San Stefanói temp
lom a legrégibbek egyike Velencébon, tornya 
pídig a legmagasabb tornyok egyike.

Szomorú sors vár a  prokuráciákra és a 
gyönyörű San Giovanni e Paolo — vagy mint a 
volonceiek röviden mondják: Zanipolo-templomra, 
amely a  nagy veloncések panteonja. Előtte ma- 
gaslik a Colleoni-szobor, ivei alatt huszonegy 
dogo aluszsza örök álmát. Legutóbb, éppen az 
istentisztelet idején szakadt ott lo az oszlopfej 
jó  darabja s majd hogy tönkre nem tetto Moretto 
és Vivarini gyönyörű festményeit

__ A Dunába fű l t  Bajárbi fávir hozzák: Tauber
Ödön egyetemi hallgató ma a Dunában lürdött és 
lürdés közben örvénybe került Mire kifogták meg
halt. Tauber már második áldozata az idén a bajai 
Dunának.

— Háiaaaág. Engel Benő eljegyezte Pressburger 
Mariska kisasszonyt Báos-Topolyáról.

— B etörés. " Fleischt Károly Eötvós-ntca 26-ik 
számú házában levő lakásába betörtek s mintegy 
négyezer korona értékű ékszert és ruhaneműt vittek 
el. A betörőkot nyomozza a rendőrség.

—  H um oros to lv a jo k . Már osakugyanugy
látszik, hogy Budaposton semmi pénz nincs. Á 
bankokban világcsalás a sok Wertheimszekrény 
és a kirakatok mögé szórt arany és bankó játék- 
pénz és színes papiros. S becsületes, könnyen 
megközelíthető érték nincs ebben a  városban. A 
tolvaj rá kell hogy fanyalodjék a szecesszióra, 
hogy egy kis kenyérhez jusson. Fölszedik az 
utcaburkolatot, vagy ami még ennél is modernebb 
és végeredményében szegónyos sikerű tolvajság, 
lebontanak és lehordanak a Gellérthegyről egy 
házat, kocsira rakják s átcsempészik a vámon a 
svábhegyi Széchonyi-szobor bronzanyagát. Bron
zot lopnak, a miből pedig még az állam is csak 
filléres pénzdarabot veret A szegény tolvajoknak 
se igen lehet valami jó dolguk Budapesten. A 
vállalkozások egyszerűen mesébe való találékony
ságot igényelnek s az oredmények silányak. Sze
gény a város s ami csak abba a gyanúba 
került, hogy kapós portéka, arra szörnyű mód 
vigyáz a tehotős bugris. Bolt, lakás, rak
tár három lakattal lezárva s a sok rendőr, 
detektív, bakter mind arra való, hogy ne
hézzé tegye a keresetet olyan polgártársaink
nak, akik a tulajdon csereberéléséből élnek. Sze
rencsére van azonban még olyan ellopni való is, 
amire nem vigyáznak, mint ahogy eszébe se ju
tott senkinek például az, hogy az utca fakockáit 
is el lehet lopni. Ki gondolna például arra, hogy 
külön őrséget állítson a villámhárítója védelmére. 
Csak nem akad olyan szegény bolond, aki meg
tegye a nyaktörő utat a magasba azért, hogy 
ellopjon egy csomó drótot és egy nagyon is kis 
csomó, két-három forint értékű aranyat, ami a 
villám csalogatására a ház tetejébe bökött fel
kiáltójel végére van forrasztva. S ime, ez is meg
esett. A szecessziós tolvajságok sorában ezideig 
utolsó fejezet az, hogy valamelyik éjjel le
lopták a bombatéri vásárcsarnok tetejéről a 
villámhárítót. Ennek a tolvajságnak egy ki
csit olyan színezete van már, mintha a vice 
kedvéért cselekedték volna meg. Egymásra 
licitálnak a tolvajok, mint. ahogy Tóth Bélának 
egy keleti tárgyú meséjében olvassuk azokat a 
hihetetlen tolvaj-stikliket, amelyeket az egymás 
lefőzésére elkövetnek a mohamodánus zsiványok. 
Az egyik kilopja a madár alól a tojásait, a má
sik pedig azalatt lelopja amannak a lábáról a 
harisnyát. Valami ilyes nemes versenyen mulat
hatnak ez idő szerint a budapesti tolvajtanyákon. 
Az ellopott ház, szobor, utcaburkolat után követ
kezik a ház süvegéről lelopott villámhárító. Erre 
a zsiványra pedig majd míg ötletesebben licitál 
rá egy másik. — Budapest a száját tátva bámul 
azon, hogy milyen tenségos humoru gazemberei 
vannak — ebben a rossz világban.

— A  tanár ur ágya. Párisban a Cbartiére-nlca 
lakóit a péntekről szombatra virradó éjszakán rette
netes zaj ébresztette föl. A 7. számú házban, amely
ben bútorozott szobákat adnak ki, va aki kinyitott 
egy második emeleti ablakot, s nagy káromkodással 
dobálta ki az utcára a vánkost, lepedőt, paplant, 
matracot és ágydeszkákat. A nagy zajra két rendőr 
is a Chartiére-utcába ment: a nyitott ablakban egy 
öreg urat láttak bálóingben. Megkérdezték tőle, hogy 
mi baja ? Az öreg ur igen választékos szavakkal ma- 
gyaráz.a meg a botrány okát 1 már ismételten meg
mondta a házigazdájának, hogy az ágyat kidoba az 
utcára, ha a bolhák továbbra is szörnyű módon ga
rázdálkodnak benne. A házigazda nem látott hozzá a 
kellemetlen állatkák kiirtásához, s így kénytelen volt 
a szavát megtartani: kidobálta az ágvat az utcára. A 
rendőrök lölmentek az öreg úrhoz, aki igazolta ma
gát : a strassburgi egyetem egyik tudós tanára volt. 
A rendőrök nem tudták, mitévők legyenek, s azt 
ajánlották a házigazdának, hogy egyezkedjék ki a 
lakójával. Létre is jött a béke oly föltétellel, hogy a 
házigazda nem köreteit kártérítést, s a proiesszor ur 
elmehetett másik fogadóba.

— G a llife t  é s  D rey fu s . A  vén Gallifet, 
mint Párisból táviratozzak, a Journal des Dcbats 
mai számában válaszol Dreyfus nyilatkozatára. 
A válasz nagyon óvatos és kitérő s azzal végző
dik, hogy nem akar csóvát hajítani arra a gyú
lékony ügyre, amelyet ő annak idején minden 
erejével igyekezett csillapítani.

— E lfogott szélhám os. Szabadkáról táviratoz
zék : Tomics Miklós városi nyomdászt, aki itt két év 
előtt szédelgésekkel több mint 10.000 koronát csalt 
össze és akkoriban Szerbiába szökött, tegnap a ható
ságok körözésére mint katonaszökevényt elfogták. 
Tomiosnak azonnal be kellett vonulnia hadgyakor
latra a honvédekhez, azután pedig átadják a hatósá
goknak.

— O rszágos tű z o ltó  s z ö v e ts é g . A z  országos
tűzoltó szövetség elnökségéről dr. Kék Lajos lemon
dott A központi választmány tegnapi ülésében el
határozta. hogy a megüresedett elnöki székre gróf 
Széchenyi Viktort fogja megválasztás végett az orszá
gos tüzoltógyülésnek ajánlani.

— L eég ett gyapotf jnógyár. FefóátrcAből táv
iratozzak, h o g y  a  Uctsner és társa oóg gyapotfonó* 
gyára  tegnap esto leégett. A  kár ig e n  j e l e n t é k e n y  *
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—  A  feren c-u to a l k ő zá p o r . A ferenc
városi szellemek még egyre működnek. Ma dél
előtt szünetet tartottak, de pontban tizenkét óra
kor boröpült az első kő a Ferenc-utca 19-ik 
számú ház udvarára. A földszintes házikó előtt 
óriási tömeg tolong, a rendőrség kutat nagy buz
galommal, de a titkos esinytevőkre még nem 
tudtak ráakadni. Közbo-közbe koppan a kő az 
udvaron és a rendőrök szemmel tartják a szom
széd házak kéményeit. Segít a kutatásban min
denki és szerte is ágaznak a titok szálai, egyik 
erre mutat, a másik amarra, mindhiába. Egy kis 
fiú estefelé lelkendezve hozta hírül, hogy a Bokréta
utca 22-ik számú házból röpült a kő, ő jól 
látta. Nosza odamontok a rendőrök s találtak 
is a tűzfal mellett egy létrát, az eresz bádogcsa- 
tomájában meg sok követ.

— Megvan az első nyoml — hangzik az 
örőmteljos fölkiáltás.

— Kipp . .  • Kopp . . .  — erre a válasz . .  t 
Két hatalmas kődarab esik épp a fölfedezés pilla
natában az udvarra. A kudarc után egy hipnoti
zőr jelentkezett, aki a kődarabokból akarja ördön- 
gős sziszt^nájával megállapítani a bombázók 
személy leírását. A  vállalkozás merészsége dühbe 
hozza az embereket, szitkozódnak s a hip
notizőr megnyúlt orral távozik. A gyanú 
azonban mindenkit kikezd. Az egész város
ban tippelnek s igy esett meg a csoda, hogy 
a svábhegyi fogaskerekűben egy ifjú a titkos 
kődohálásokat a csodarabbival hozta vonatko
zásba. Es mig igy a találgatással szórakozik min
denki, a kőzápor meg-megujul a Ferenc-ucában. 
A csintalan szellemek jól mulatnak, a rendőrség 
bosszankodik és van miről beszélni a Ferencvá
rosban, ahol az utóbbi időben a rendőri szenzá
ciók kedvvel lakoznak. Ha ez igy tart, a háziurak 
fölemelik még a házbérekot az érdekességek ke
rületében . . .

— A lip cse i gyilkosság-. Két nap előtt történt 
Lipcsében, hogy a rendőrség egy ládában egy nyolc 
évesnek látszó kis leány iszonyúan megcsonkított 
holttestét találta. Ma, mint levelezőnk táviratozza, si
került a szerencsétlen kis leánynak, Klein Annának 
gyilkosát kézre keríteni. Grabich lipcsei látszerésznek 
húszéves fia a gyilkos, aki "be is vallotta tettét.

— Ünneplés. A magyar kereskedővilág érdemes 
tagja, Brcüner L. Zsigmond, a Modern és tíreitner 
cég lőnöke, a székeslŐváros törvényhatóságának 
tag,a, ma ünnepelte hatvanadik születésnapját. Breitner 
ez alkalomból több jétékonycélu alapítványt tett s 
tisztelői — kilejezett óhaja ellenére is — számosán 
fölkeresték őszinte jókívánságaikkal. A Magyar Ke
reskedelmi Csarnok, amelynek Breitner egyik legré
gibb választmányi tagja, a Budapesti Hitelezői Véd
egylet, amelynek érdemes alelnöke, üdvözlő átiratot 
intéztek hozzá, ezenkívül még számos testület, amely
nek vezetésében önzetlen buzgósággal vesz részt, 
szeretettel emlékezett meg az ünnepi alkalomról.

— Tűzoltók gyakorlata. Ma reggel íél hat óra 
tájban a tűzoltó főparancsnokságnak telefonon azt je
lentették, hogy ég az Opera. Á hírre nyomban meg
húzták az udvaron a nagy harangot, ami azt jelentette, 
hogy az egész készenlétnek az összes szerekkel kikeli 
vonulni. A tűzoltók egy perc alatt teljesen útra készen 
állottak és a másik percben már riadó kürtszó mel
lett, gyors vágtatással robogtak végig az utcákon az 
Operaház felé. Mikor a központi tüzőrség Blauehnek 
Hugó tüzfelügyelővel a színház elé ért, nagy meg^ 
lepetóssel látta, hogy a tűznek még nyoma sincs 
és azt Szcerbovszky Szaniszló főparancsnok, aki 
már ott volt az Operánál Breuer Szilárd és Álarku- 
sovszky Béla tűzielügyélőkkel, azért jelentette, hogy 
kipróbálja embereinek gyorsaságát. És a próba reme
kül sikerült, mert a többi, az V-ik, a VlII-ik és a 
IX-ik kerületi Őrségek mind hat perccel a jelentés 
után már ott voltak az épület előtt Ezután a tüzollók 
a tőparancsnok és a tüzielügyelők vezetésével, kipró
bálták a színház nagyobb viznyomásu vezetékeit, 
amelyeket a gőzi ecskendőkkel kötötték össze és rövid 
idő múlva as épület tetején és belül a padlásokban 
hatalmas vizsugarakkal öntöztek. A trombitálásra és 
sípolásra nagy néptömeg verődött össze, akik érdek
lődéssel nézték végig a gyakorlatot

— Három gyermekének gyilkosa. őriéből táv
iratozzék : ót.-Lorenzenben egy Baumann Mária nevű 
asszony három kis gyermekét egy tócsába dobta és 
addig tartotta őket a viz alatt mig megiuladtak. Az
után a három holttestet kivette a vízből és galylyal 
letakarta Őket, majd önként jelentkezett a járásbírósá
gon. Kémes tettét az asszony lérjének hűtlensége 
miatt követte el.

— A hannoveri sakktorna. Ma szünet volt. ame
lyen a iélbemaradt játszmákat fejezték be. Az eredmény
ről tudósítónk a következőket táviratozza: Pillsbury 
megverte Wol lót s remis-tcsináttSüchtinggel.Dr.Oiland 
is játszmát nyert Bardelebennel szemben. A Janovszki- 
Atkins, Lewin-Csigorin és Barddeben-Sviderski-léle 
játszmák remis-vei végződtek. — A torna állása most 
a következő képet nyújtja: Pillsbury és Janovszki ; 
Atkins, Wolí Mieses 8 ; Marshall és dr. Olland ?y»; 
Öwiderski ö*/«; GottscbalJ, Csigorin és Napier 6; 
Lewin, Cohn és Bardeleben 6>/a; (Gunsberg 6; 
Popiel 4yt; öüchting 4 ; Mason 8*/s.

— Fürdővendégek. A Özt.-Lukácsfürdő julins 
havi iürdővendégek névsorából felemlítjük a követ
kezőket Jean Coroi ügyvéd Dorohoiból, Giuseppe 
Sorma és neje szobrász Velencéből, Ottilie von dér 
Marok Breslauból, Sava Tomics és nejo nagybirtokos

Belgrádból, Mileva St. Vladirairovits Szemendriából,
Jules Baudin gyáros Parisból, dr. Piann Róbert löld- 
birtokos Karlsruheból, Eszes Mátyás és családja öld- 
birtokos Dorozsmáról, dr. Pop András Bánffy-Uu- 
nyadról, Kristen Vinco alezredes Komáromból, Franz 
v. Pisacio és családja Íöldbirtokos Zlatárból, Bugyi 
Antal Iőjegyző Szentesről és még számos küllőtdi és 
magyarországi előkelőség, kik a kiváló budai gyógy
fürdőt felkeresték.

— M eggyilkolta a  fe le ségét. Sátorai] a-Ujhelyröl 
táviratozzak: András János kenézlői lakos a feleségét 
Józseffalva mellett a Bodrog folyóhoz hurcolta és a 
vízbe fullasztotta. A gyilkost a csendőrség elfogta és 
átadta a helybeli törvényszéknek. András János nem 
tagadja szörnyű tettét és azzal mentegetődzik, hogy 
felesége tékozló és iszákos volt.

— Dlszünnep Őa-Budavárában. Nagy disz- 
ünnepély lesz pénteken este Ös-Audavárában, mely
nek múlt hó 81-én a martiniqnei áldozatok javára 
tartott ünnepélye oly impozáns sikert aratott, hogy 
Friedmattn igazgató az akkor rendezett remek tűzi
játékot a Mont relée kitörésével, közkívánatra pén
teken megismételteti. A mostani ünnepélyen lesz to
vábbá fényes diszfelvonulás az összes szerződött ar
tistákkal, Miss Sidy Nirvara vezetése alatt; ingyenes 
tombola 600 értékes nyereménynyel és sok egyéb 
érdekes szórakozás. Esti nyolc órakor a nyílt szín
padon ingyenes szinielőadást tartanak. Mindezekhez a 
honvédzenekar remek hangversenye is hozzájárul, 
úgy, hogy a város fülledt esti légköréből bizonyára 
igen sokan menekülnek majd ki a mulatóhely hűvös 
és kellemes területére. A pénteki ünnepélynek tehát 
előreláthatólag ismét nagy sikere lösz, amit a derék 
és minden áldozatra kész igazgató bízvást meg
érdemel.

— C igányzene a T elefon  Hírmondóban. Ma esti 
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elő- 
íizetömek a  Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s  ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene-átvitelt az Emko-kávéházhó! közvetíti a  Telefon 
Hírmondó. E zeneátvitel azonban megszakítást szenved 8 óra 
15 perckor, mikor a  külföldi tözsdezárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

Az écskai affér.
—  A Harnoncourt-Wahrmcmn-párbaj. —

Budapest, augusztus 6.
A Harnonoourt gróf écskai kastélyában történt 

és annak idején lapunkban is ismertetett affért ma 
pisztolypárbajjal fejezték be. Ezzel a párbajjal, amely
ben egyik fél sem sebesült meg, végleges elintézést 
nyert a bonyodalmas ügy. A párbaj előzményéről a 
legregényesebb verziók kerültek az újságokba, az 
előzményeket most objektiven a kővetkezőképp ad
ják elő:

Gróf Harnoncourt Félix écskai kastélyában ven
dégül látta Bourbon Jaime királyi herceget és Wahr
mann Ernőt, akivel versenylovakra vonatkozó szerző
déses viszonyban van. A falusi élet unalmas óráit a 
házigazda és vendégei gyakran kártyázással töltötték. 
A múlt hónap vége felé egyik napon a grófi kastély
ban Wahrmann Ernő, dr. Messtnger écskai körorvos, a 
szerb és katholikus pap együtt tarokkoztak. Wahrmann 
és az orvos egy párti után megvitatták az eshetősé
geket és mindegyik a maga játékát tartotta helyesnek. 
A vita hevében erősebb ki ejezéseket is használtak. 
A vitatkozás zajára Bourbon herceg is bejött a szo
bába a házigazdával együtt. Ekkor dr. Messinger 
Wahrmann egy erősebb kifejezésén megakadva, kikérte 
magának a használt szavakat, mire a párti fölosztott.

A körorvos Bzekcsdn János cs Tasnády Ferenc 
megyei tisztviselőkkel provokáltalta Wahrmannt. Wahr
mann. mint maga mondta barátainak, azt hitte, hogy 
tizennyolc párbaja fölmenti a gyávaság gyanúja alól 
és megengedi neki. hogy angol szokás szerint ne pár
bajjal intézze el a dolgot. Azt mondta tehát a segé
deknek, hogy ő minden kifejezését, amelyet egy 
dzsentlmén sértőnek vehet, visszavonja, de a trotli 
szót, amely nem becsülotsértő, nem vonja vissza s ha 
a doktor akar, ez-ért a bírósághoz mehet elégtételért, 
ő más elégtételt nem ad. A két szekundáns elegendő
nek találta a nyilatkozatot s elment. Egy levelet ad
tak át lelüktíbk, amelyben eljárásokról beszámoltak. 
Ez a levél volt a további bonyodalmak forrása. Bour
bon herceg és a gróf nem tudnak magyarul s ők 
csak fordításból ösmerték a levelet Ebből azt a kon
zekvenciát vonták le, hogy Wahrmann moghátrált az 
orvos kihívása elől. Ilyen értelemben sértő célzásokat 
és megjegyzéseket is tettek, sőt a herceg, megtudván 
azt, hogy dr. Messingor zsidó, a zsidókról is igen 
lenézően nyilatkozott, ami Wahrmannt szintén sértette, 
bár, mint kiderült, a herceg nem tudott Wahr
mann Ernő zsidó származásáról. Wahrmann végre 
is megsokalván a célzásokat, kijelentette, hogy 
bármi van is dr. Messinger segédei által irt lövőiben, ő 
úgy nyilatkozott, ahogy fentebb megírtuk és min
denki, aki ebben kételkedik: gazember. Ez az erős 
kilejezés Harnoncourt grófot dühbe hozta, fenyegetően 
ment Wahrmann felé, aki erre szobájából kihozta 
töltetlen revolverét és rászegezte a grófra. A gróf 
erre lármát csapott, a lármára összefutott a cseléd
ség, előkerült a herceg is, aki Iiarnonconrttől meg
hallotta, hogy miről van szó. Wahrmann még aznap 
elhagyta a gról házát. Gróf Harnoncourt a főszolga
bíróért küldött és a halálos fenyegetés miatt el akarta 
Wahrmant lógatni. A főszognbiró: Danid Eereno el 
is jött Écskára a gróf hívására, de termékzoteson 
nem tartóztatott le senkit, sőt igyekezett a haragos 
urak között békét teremteni, amint az alábbi jegyző
könyvből is látszik, do sikertelenül. . .

A dolog a nagybecskereki lapokba került, ame
lyek hivatkozva Bourbon hercegnek állítólagos kije
lentésére, az egész dolgot Wahrmannra sértő módon 
tárgyalták. Wahrmann erre a hercegnek és a grólnak 
is sértő levelet irt, de irt dr. Messinger segédeinek 
is, ismételve Írásban azt, amit a levélben foglaltakra 
mondott és lölszólitva őket arra. hogy a konzekven
ciát vonják le. A két segéd erre provokáltatta Wahr
mannt, aki mind a kettővel meg is verekedett A kard
párbajokban mind a három lói könnyebb sérüléseket 
kapott. A párbaj után Wahrmann Budapestre utazott.

Gróf Harnoncourt és Bourbon herceg a sértő le
velekért Pap Géza országgyűlési képviselő és Delit- 
manics Lajos, Torontálmegye alispánja által elégtételt 
kértek Wahrmanntól, aki segédeiül dr. Melczcr István 
ügyvédet és dr. Andreánszky Jenő orvost nevezte meg. 
A segédek többszörös táviratváltás után tegnap és 
ma tanácskoztak a fővárosban és a Bourbon herceg
gel való ügyét békés utón. intézték el, amiről ezt a 
jegyzőkönyvet vették föl:

Jegyzőkönyv. Fölvétetett 1902. évi augusztus 
hó 6-án délelőtt tiz órakor Budapesten, a Bourbon 
Jaime herceg és Wahrmann Ernő között fölmerült be
csületbeli ügyben a felek megbízottai által. Tényállás
ként megállapittatotfr: Bourbon herceg a zsidókra vo
natkozólag és Wahrmannak Harnoucourt gróffal való 
ügyére vonatkozólag bizonyos nyilatkozatokat tett. 
Ezek után Wahrmann sértő levelet irt a hercegnek. 
A herceg megbízottai lovagias elégtételt kértek és 
Wahrmann segédei ezt lölajánlják. A segédek az ügyet 
megtárgyalván, következőkben állapodtak meg:.

Bourbon herceg segédei leiük nevében kijelen
tik, hogy Bourbon herceg nyilatkozataival nem akatla 
Wahrmannt megbántani és sajnálja, hogy azoknak 
mégis ilyen értelem tulaj doni ttatott. Wahrmann segé
dei leiük nevében erre kijelentik, hogy Wahrmann a 
Bourbon herceghez Írott sértő levelét egész terjedelmében 
visszavonja és sajnálja a kapott lölvilágositás után, 
hogy a levelet megírta. Ezzel a Bourbon herceg és 
Wahrmann urak közt fenníorgott becsületbeli ügy a 
lovagiasság szabályai szerint befejezést nyert.

A Harnoncourt-Wahrmann-léle ügy pisztoly
párbajjal végződött, amelynek történetét a következő 
jegyzőkönyvek mondják el:

Jegyzőkönyv: Fölvétetett Budapesten, 1902. év 
augusztus hó 6-én éjjel tizenkét órakor a Wampetics- 
léie vendéglő külön helyiségében gróf Harnoncourt és 
Wahrmann Ernő urak között fenníorgott beosületbeli 
ügyben az alulírott megbízottak által. Gróf Harnoncourt 
megbízottai lovagias elégtételt kérnek felük nevében 
a Wahrmann által 19U-. év junius 26-án hozzá inté
zett sértő levélben foglaltakért.

Wahrmann megbízottai fölajánlják az elégtételt 
annál is inkább, mert telüktől nyert információ szerint 
Wahrmann ur a sértő levél írása előtt a vele szem
ben tanúsított sértő magaviseleté miatt Harnon
court úrral való ügyét a lovagias elégtételadás terére 
óhajtotta terelni azáltal, hogy Dániel Ferenc urat 
segédül fölkérte s midón az hivatalos állására való 
hivatkozással a segódséget el nem fogadta, mint köz
benjárót arra kérte löl, hogy szólítsa föl Harnoncourt 
grófot az ügy lovagias elintézésére és arra, hogy e 
miatt Nagy becskerekre jöjjön. Dániel ur volt is Har
noncourt grófnál és attól tagadó választ hozott E 
miatt irta Wahrmann a sértő levelet, amely azonban 
a  rajta esett sérelmet nem semmisítette meg.

Gróf Harnoncourt megbízottai kijelentik, hogy 
Wahrmann kihívásáról a felüktől nyert információ 
alapján tudomással nem bírnak s a sértő levél alap
ján kérik az elégtételt. Az ügy békés olintézéso meg- 
kisóroltetett, de sikertelenül.

Ezek után gról Harnoncourt segédei a párbajt 
légy nélküli pisztolyokkal, kétszeri golyóváltással, 
huszonöt lépésről. 6—5 lépés avanszszal ajánlják. 
Wahrmann segédei, tekintettel a felükön esett súlyos 
sérelemre, ellogadják a pisztolypárbajt, de háromszori 
golyóváltást húsz lépés távolból, avansz nélkül, légy 
nélküli pisztolylyal ajánlanak. Harnoncourt segédei 
az ellenfél által ajánlott föltételekre vonatkozó nyilat
kozat megtételét kérik holnapra elhalasztani, mintán 
a föltételeket túlsúlyosaknak találták. Legközelebbi 
találkozás helyéül és idejéül 1902. évi augusztus hó
nap 6-án délelőtt 9 (kilenc) órát és a Ilangli-kioszkot 
jelölték meg.

A párbajra nézve a következő részletek álla
píttatnak meg: Idő: 1902. augusztus 6 .délután 1 óra. 
Hely: üllői-uti honvédlovassági laktanya lovardája. 
Fegyver: Légynélküli, simacsövű párbajpisztoly, 
amely megtöltve, lepecsételve, Kimer fegyverkovács
tól szállittatik a helyszínére. A felek busz lépés tá
volságról előnyomulás nélkül, mindig uj pisztolylyal, 
kétszer váltanak golyót A párbajt Dellimanics Lajos 
vezeti. A kibékitö kísérlet ntán a leieknek leeresztett 
sárkány nyal adatik át a megtöltött pisztoly. A~ vezető 
segéd Los 1 vezényszavára a felek tetszésük sze
rint élhetnek lövési jogukkal: célozhatnak, a pisz

to ly t a szükséghez képest uj gvutaososal láthat
ják cl mindaddig, a mig a vezető segéd Halt-ot nem 
vezényel. E vezényszóra a lövés joga megszűnik s a 
felek kötelesek leeresztett pisztolylyal a vezető segéd 
intézkedését bovárni. A két vezényszó között egyik 
segéd németül hangosan egytől tizenötig számlálja a 
célzási időtől megállapított tizenöt másodpercet. 
Amennyiben az első golyóváltásnát sebesülés történ
nék, csak a sérült fél határozott kívánságára bocsát
tatnak a felek második lövésre.

A párbajra ma délután egy órakor gyűltek 
össze a félek, segédeik és orvosaik: dr. Farkas 
László főorvos a gróf részéről és dr. Koeztka Emil 
ezredorvos Wahrmann részéről. A párbajt Dellimanics 
Lajos vezette. Mind a két golyóváltás alkalmával 
mind a  két lél néhány másodpercnyi célzás után lőtt, 
do baj nem történt. A felek nem békültek ki.
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azor második emeleti szobájából 
éjszaka az utcára dobálta az ágyát, 
a  vánkost, lepedőt és matracot, 
mivel a  bolhát nem hagyták aludni.

N em  vo lt S trassbnrgban n yu gta  már,
S  elm en t onnan a böios tanár,
M essze, m essze, id egenb e,

'  M eseb eli tündérkertbe;
E g y  párisi fogad éb a ,
F ogad éb a .

M enn yi élet, m en n yi bolhaI  
ö  a  v en d ég lé st okolja,
S az ablakon sűrű  éjjel 
K idobja a z  á gya t kéjjel,
A gyat, ván kost é s  m atráoot 
É s  matráoot.

H o g y  a  vá n k o s  m ind  leszalad ,
A  szá llod ás s írva  lak ad ,
S iratja  a z  ágynem űjét,
S  lep ofozza  azt a  hü lyét,
K i m iatt v é s z  an n yi bolha,
A n n y i bolha.

E s  a  b olh ák  len n  az utcán  
E rre fu tván, arra iu tván ,

' Bosszankodnak, csipegetnek 
Es ék arról nem tehetnek,
H o g y  e g y  tudós o lyan  kom isz,
Olyan, komisz.

Itt is , ott is csipegetnek,
D e  ő k  arról nem tehetnek.
Tudja a  jó  m indenható  
M i van  azo n  sírn i va ló ,
H o g y  a  b olh ák  ott delelnek  
V alah ol a  paplan  m elleik

—xk

N Y Á R I ÉLET.

K i t e t t é k  a  h o l t t e s t e t . . .
—  Jelenet. —

Történik egy magyar fürdőn.

Egy filrdővcndég: Hová oly sietve, öregem ?
Egy másik: Megyek a fenébe.
Ás egyik: N e  mondja.
A másik: Megyek a vasútra, megyek Pestre, 

megyek a  világ végére, csak ezt az átkozott oigányt 
ne halljam. . .

Ás egyik: R osszu l já tszik  talán ?
A másik: D eh ogy . S ót jó l játszik . S zivh ezsző léan  

játszik .
Ás sgyik: Es maga mégis szökik előle?
A másik: Mégis. Nézze csak, kérem. Reggel 

hatkor fölébredek, künn ragyog a nyári veréiény, a 
madarak csicseregnek, a lomb susog, az egész világ 
csupa öröm, csupa élet — és a cigány azt húzza: 
„Kitették a holttestot az udvarral1 Hát nem bor
zasztó ez?

Ás egyik: De igen.
A másik: Az ember tele vigsággal kel föl reg

gel . . .  mi közöm nokem a holttesthez ? Mért halljam 
én ozsonnánál, amikor a osinos hölgyekre nevetgélek, 
hogy „meghalok én, édes rózsám", meg azt, hogy 
„nem vagyok én boldogságra teremtve?" Miért?

Ás sgyik: Úgy van. Miért.
z ' A  másik: Amikor iumpolok és bnsulásnak adom 
a  fejemet, akkor nem bánom, ha a lcgszomornbb nó
tát húzza. De az a gazember busái reggel, délben, 
este, halálról, boldogtalanságról zenél, amikor nekem 
ja legjobb kedvem van. Elveszi a kedromet az é’ettőb

Ás egyik: Értem a helyzetet, 
z A másik: En üdülni, szórakozni jöttem fürdőre, 
Bem búsulni . . . nem tudják megérteni, hogy az 
em b er nyáron, szép időben nem akar zokogni.

As egyik: Es szivesen megy el ? 
i\ A másik: Nem, Fáj a szivem, jSirva.) Megreped 
a  s z iv e m , am ért itt kell hagynom ezt a szép lürdőt, 
de már nem bírom . . . Isten önnel I

i A s egyik (meghatotta.): A g y é . (Zokogva rdbontl. 
Esni Jusd as ssi. Mennydörög. A cigány teljes erővel hússá 
»  lf»lilinl>«<.)

—o .—

SZÍNHÁZ, zene
w •* F ővározl Nyári Színház. A  krisztinavárosi 

színkörben holnap, csütörtökön Markovits Margit, a 
győri szintársulat tagjának lolléptével A kereszt jelében 
című történeti .színmű kerül előadásra, Haraszthy ller-

min, a Vígszínház művésznője, ki szombaton és va
sárnap a Kuruc Feja Dávid című történeti színműben 
.Rdó7íay»<$ szerepét lógja játszani, a jövő héten ugyan
csak a budai színkörben lel fog lépni A zsába című 
lrancia bohózat fő női szerepében.

*• Tűz a leánygimnáziumban. A budai nyári 
színház legközelebbi operette-ujdonságának a címe: 
Tűz a leánygimnáziumban lesz. A szép zenéjü mulatsá
gos operetto szövegét Ordoimcav és Kérőül Írták, ze
néjét pedig Serpette szerzetté.

** Városligeti Színkör. A Városligeti Nyári 
Színházban teljesen zsúfolt házak előtt nagy tetszés 
mellett adják Zihremek uj operettjét, A három kíván
ságot. A szereplők, élükön Sziklay Kornéllal, mind
annyian kitünően játszanak.

•* H angverseny. Hegedűs Ferenc, az Operaház 
tagja, e hó ‘d-ikón, szombaton hangversenyt rendez 
Nagymaroson. A hangversenyen kívüle közreműköd
nek : Hédey Szidj, az aradi színház volt primadonnája 
ős Balassa Jenő, a Vígszínház tagja.

•* V idéki sz ín észet. Dr. J ozoctcs Jenő társulata 
Hódmézö-Vásárhcly&a. a közönség óiénk pártolása mel
lett működik. Legutóbb az operetteszemélyzett mutat
kozott be nagy sikerrel a Kékszakállú hercegben. A  kö
zönségnek, mely szinültig megtöltötte a nézőteret, 
nagyon tetszett az előadás. A szereplők közül külö
nösen sokat tapsolták Mezei Mihályt, ki a címszerepet 
gyönyörűen énekelte és művésziesen játszotta. Boulotte 
szerepében fényes sikero volt Feledi Boriskának, ki 
máris kedveltje a közönségnek. Nagyon tetszett Leővey 
Leó, Arkossy Vilmos, Fenyéri Mór és Sugár Jólán. 
Nagy ambícióval készül a társulat Carmenre, melyben 
Székely Irén lógja a címszerepet énekelni. A kassai 
színház igazgatója szerződtette Vágó Bélát, akinek a 
pécsi szintársulat kötelékéből való kilépéséhez egyes 
vidéki újságok alaptalan kommentárt lüztek. A 
kommentárt Nádassy Józsei a péosi színház igazgatója 
egy hozzánk küldött nyilatkozatában cáíolja meg.

SPO RT
N em zetközi uaxóveraeny. A M. U. E. ezidei 

nemzetközi aszó-versenye az angolok várható rész
vétele lolytán páratlan érdekessőgünek ígérkezik. A 
M. U. E. vezetősége a bécsi versenyeken résztvevő 
magyar aszókkal egyidejűleg utazik lel Bóosbe, hogy 
az angolok lejö vetőiét biztosítsa, s hogy a bécsi egyesü
letek részvételét augusztusi nagy versenyén szintén ki
eszközölje.

K ottlngbrunn és a Telefon Hírmondó. A
kottíngbrunni meeting mai hetedik napjának eredményeit 
Budapesten leghamarabb és legmegbizhatóbban a Telefon 
Hírmondó utján tudhatja meg az érdeklődő publikum. A szer
kesztőség kiküldőit tudósítójának teletonjelentései alapján 
két-két futamon kint kerülnek felolvasásra a  versenyek ered
ményei. Az összeredményt nyolc óra előtt olvastatja fel a 
Telefon Hírmondó. A felolvasások kezdetére kétszeres riadójel 
hívja fel a közönség figyelmét

N y iltté r .

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, som alakjáért 
nem felelős a  szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Az álaroos hölgy. A párisi tizenegyedik 

büntető kamara ma tárgyalta Barboux ügyvédnek 
Sagan herceg és barátja Marciiig ellen indított becsü
letsértési pőrét, amely Du Gast asszonynak, a híres 
álaroos hölgynek pőréből támadt. A  törvényszék 
Sagan herceget 500, Marcillyí pedig 100 frank pénz
bírságra ítélte, mert bántalmazták hivatalos köteles
sége teljesítése miatt Barboux ügyödet.

§§ F a lk a t  ú ja b b  b ű n e . Két szuronyos börtönőr 
között jelent meg ma a királyi tábla szünet! tanáosa 
előtt Foíkoi László, az Amerikából visszahozott volt 
pónzeslevélhordó, aki olyan lurfangos módon szökött 
volt meg. Falkait húszezer forint elkezelése miatt 
jogerősen egy esztendei börtönre Ítélték. Időközben egy 
kisebb fajta sikkasztása is kiderült, Kohn Adolf névre 
szőlő tízforintos pénzes küldemény tévedt el ugyanis 
a kezén. A végtárgyaláson azzal védekezett, hogy ő 
nem sikkasztott, legfeljebb téves kézbesítésről lehet 
szó. s a főváros temérdek Kohnja között nem az 
igazinak adta át a tiz iorintot. A törvényszék ez 
újabb bűne miatt hathónapi börtönre Ítélte. A dolgot 
ma tárgyalta Frenreisz István elnöklésóvel az ítélő
tábla. A vádlott azzal védekezett, hogy ha a 20.000 
forintot bevallotta, akkor ezt a csekélységet sem hall
gatta volna el. Ártatlannak érzi magát A tábla jóvá
hagyta az elsőbirósági ítéletet, amely eben Falkai 
semmiségi panaszt jelentett be.

TÁVIRATOK
Oowes, augusztus 6. A német császár yachtja 

megnyerte a Koyal Yacht Squadron által kitűzött 
80 fontos dijat Mr. Kennedy Jolié Sybarita yacht; ával 
szemben.

Eelgrád. augusztus 6. A szenátus a kölcsön- 
javaslatot 28 szavazattal 7 ellenében elfogadta.

A  b a jo r  cen tru m  b o sszú ja .
M ünchen, augusztus 6. A képviselcház a cen

trum szavazataival a többi pártok szavazatai elle
nében elvetette a birodalmi tanácsosok kamarája 
által helyreállított művészeti hiteleket. Ezzel ezek 
a követelések végleg törölve vannak.

A  fr a n c ia o r sz á g i k u ltú rh a rc .
Brezt, augusztus 6. Gayrand abbé képviselő a 

képviselői szalaggal díszítve, azokban a községekben, 
amelyek a kongregácionista isko'ák bezárásának 
ellene szegülnek, előadást tart és ellenállásra buzdít.

B ésan tjo n , a u g u sz tu s  6. A Liebvillers község
beli egyetlen kongregácionista iskolát, amely nem 
tett eleget a törvénynek, bezárták. Az apácákat erő
szakkal kellett az iskolából eltávolítani.

Quemper (Finistére-megye), augusztus 6. Itt két 
kongregácionista intézetet incidens nélkül bezártak. 
A megye többi községeiben a falusi lakosság még 
el van tökölve, hogy ellená'lást le;t ki és szakadat
lanul őrzi az iskolákat.

Kende, augusztus 6. Tiz kongregácionista inté
zetet tegnap Lozéreben incidens nélkül bezártak. Csak 
Aumontban került verekedésre a dolog, mely alka
lommal két ember megsebesült

O ro szo rszá g  é s  a  V a tik á n .
Bőma, augusztus 6. Az csservatore Komano je

lentése szerint a Szentszék és Oroszország közti ba
rátságos tárgyalások eredményeképpen Oroszország 
a büntetésből Twerbe áthelyezett Zwierowicz vi nai püs
pököt visszaheliezi.

A  h a iti!  forradalom .
New-York, augusztus 6. Egy port-au-princei 

távirat jelenti: Firmin tábornok ideiglenes kormán} t 
szervezett az északnyugati és Artiboni tartományok 
számára Gonaives székhelyij ei. Saját magát elnöknek 
nevezte ki és kormányt alakított.

Jumeau tábornok tegnap vereséget szenvedett 
és most Arcahave felé menekült. Antoine tábornok 
Leoganeban vau. Á  csapatok bevonultak Limbebe. A 
város nyugodt.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
New-York, augusztus 6. (1 ermtny tőzsde.\(Zác t.) 

Gyapot: New Yorkban helvben 8.’/s (8.7s). Aug.-ra 
8,21 (8,16>. Novemberre 7.61 (7.59). New-Orleansban 
helyben S.-Vi (8,Vi). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). fcítand whito Philadelphiában 
7.16 (7.1o). Rafined in Oases 8.60 (8.60). Credit 
Baianoes at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steam 11.10(11.10). Rohe és Brothers 11.25 (11,25). — 
Tengeri irányzata tartott. — Aug.-ra — (—.—). 
Szeptemberre 69.»/» (CO.’/i). — Dec.-re 47.’/s (48.—). 
Búza irányzata állandó. — Piros őszi helyben 
TMIs (77.8/8). Aug.-ra — (—.—). Szept.-re 73 fl/< 
(73.’/b). Deo.-ro 73.’/t (73.®/*). Májusra 7ö.8/s (76.V<). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.V i ( l . ’/ i ) .  — 
Kávé : fair Rio 7.sz. Ö.’/4 (ö.’/i). — Aug.-ra 6.40 (5.65). 
októberre 6.25 (6.25). — Liszt: Boring Wheat 
clears 2,95(2.95). — Cukor: 2. Ve (2.7a). * — On: 28.75 
(28.75). -  : 11.75-11.96. (11.75-11.95). -  (A
zárójelben lévő  szám ok  a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, augusztus 6. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata állandó. — Aug.-ra 69. Vs (69.®/s). — 
Szept-re 69.— (69.—). — Tengeri irányzata tartott. — 
Szep.-re 54.6/a (öö.7a). — Zsír: S zep t-re  10.85 (IO.06). 
— Okt-re 10.30 (11.32). — Szalonna short ciear 11.30 
(11.30). — Sertéshús: Szept-re 16.92 (16.85). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü LÖ N FÉLÉK

Kicsi tilinkóm . . .
Kicsi tilinkóm néha-napján
Még egy-egy bágyadt hangot ad tán’,
De érzem m á r : egy idő óta 
Mindig kevesebb benn’ a nóta.

Az, ami szól, se szól már másról 
Csak szenvedésről, csalódásról,
Hogy aki hallja, nem lel vigaszt,
Velem együtt sír, érzem én az tl

Minek is fújjam; jobb ha hallgat,
A szenvedésnél a nyugalmat 
Jobban szereti minden ember:
Te se törődsz már a szivemmel 1

Horváth Elemér.

-f- A z arnol koldus. Egy bécsi lap eleveníti fel 
a következő legendát:

Ansprand. .5a bölcs,“ a longobardok királya, 
firenzei időzése alkalmával egyszer az Amó partján 
járkált. Sétája közben egy alvó alakra akadt, ki ha
talmasan hortyogott egy bokorban. Ansprand odament 
a koldushoz (mert az volt) s hosszasan elnézte', hogy 
mint süt piszkos arcára a nap s mint mászkálnak 
rajta a legyek. Azután elgondolkozott: „Valóságos 
talány, hogy minek vannak ilyen lények is a földön. 
Mi belolyásuk van az ilyeneknek az emberiség fej
lődésének menetére. Lelkiismeretíurdalás nélkül le
hetne őket az Arnóba dobáltatni, a nélkül, hogy a 
világtörténelem iránya ezt a legcsekélyehb mérvben 
is megérezné. Mi különbség van az alvó koldus és 
a rajta mászkáló legyek közt? Semmi/1

A nap leszállt s Ansprand hazafelé tartott Azon 
az éjszakán különös álma volt Az Arno partján egy 
piszkos, félig eltaposott mag hevert, amelyből gyer
mekek, unokák, dédunokák, ősunokák sarjadoztak, a 
legutolsó unoka pedig roppant hatalmas ember volt, 
aki rengeteg sereg élén haladt országokon keresztül. 
Amerre lépett, megremegett a föld, megdobbantak a 
városok, hamuvá lettek a falvak, meginogtak a trónok 
s vérpatakok szelték keresztül-kasul a földet Ans
prand rémülve riadt fel ágyából s meredten nézett 
maga elé. Azután ismét elaludt s ismét az Arno part
ján találta magát A löldön megint ott hevert a pisz
kos, léiig széttaposott mag. Lehajolt, hogy majd az 
Arnóba dobja, de egy hófehér szakálla kertész meg
ragadta a karját.

— Vigyázz 1 Ne bántsd a magjaimat. Nem lá
tod, hogy mily fontosak és szükségesek? Ezek a 
magok ősök.

Következő nap Ansprand ismét az Arnó partján 
sélált. A koldus megint ott hortyogott a bokorban. 
Ansprand egy darabig elnézte, azután meglökte a Iá-

R E G É N Y

SZEGÉNYÜMBEREK.
( F o m a

I r t  n  j  t . O l i K I J  M A X I M .
(3B, ---------

— Semmiről — felelte Ljuba sötéten.
— Könyvekről, — tette hozzá Torna.
—  M iféle k ö n y v ek rő l ?
— Ljuba könyveiről . . .  azt olvasta, hogy 

minden, ami a világon van, az okosan van.
— Nos?
— Én pedig azt mondom, hogy ez nem igaz.
— Igon . . . Majakin a szakállát húzogatta 

s aztán Ljuba felé fordult.
— Miféle könyv az? — kérdezte.
— Egy kis sárga könyv — mondta Ljuba 

kedvetlenül.
— Tedd az asztalomra . . . Van benne va

lami . . . Látod, ez úgy őszébe jutott valaki
nek . . . Igen ügyes formában mondja őzt s ha 
nem volna annyi tökfejü ember a világon, telje
sen igaz is volna. Minthogy azonban a legtöbb 
tökíojü embor nincs a maga helyén, nem lehet 
azt mondani, hogy minden úgy van jól a vilá
gon, ahogy van . . . Majd elolvasom azt a köny
vet . . . talán van benne egy kis ész . . . Isten 
veled Foma. Maradsz? Vagy jösz?

— Maradok.
— Jó.
Ljuba és Foma megint egyedül maradtak.
— Furcsa ember — mondta Foma s a fe

jével intett Majakin után.
— Milyen?
— Mindonre tud valamit, mindent el akar 

takarni a szavaival.
— Igen . . .  nagyon okos. Do nem érti, hogy 

milyen nohéz az én életem — mondta Ljuba szc-
noruan.

bával, hogy felébredjen. Dühösen ugrott fel a koldus 
s haragtól szikrázó szemmel nézte végig a királyt 
Alacsony termetű, világoskék szemű, előrenynló állu s 
finom metszésű orrú koldus volt

— Hogy hívnak?— kérdezte Ansprand.
— Mi közöd hozzá ? Ha még egyszer megzava

rod az álmomat, akkor . é' .
S öklével megfenyegette a királyt.
Ansprand egy’ ezüstpénzt adott neki.
— Hogy hívnak?
A koldus elvette a pénzt, megnézte s rongyai 

közé rejtette.
— Bonaparte vagyok, — mormogá s újra lehe- 

veredve a fűbe, hátat fordított a királynak.
— Bonaparte, Bonaparte — ismételgette magá

ban a király, miközben távozott. — Oly közönséges 
név, mint akármelyik.

S megvetőleg vállat vont.
*

Tiszta helyzet. Galacban javában kacagnak 
egy kis történeten. Egy általánosan ismert elegáns 
úriember sétál az utcán, amikor egyszer csak rátör 
egy másik ur aki alaposan izgatott volt.

— Hallja az url — kiáltotta dühösen — az én 
feleségemnek ne udvaroljon, mert ha még egyszer 
megteszi, ak k o r-----------

Az ismert úriember tiltakozott, s biztosította a 
dühös férjet, hogy egyáltalában nem udvarol a fele
ségének, eszeágában sincs, hogy udvaroljon neki.

Már-már hevesebb összeütközés is kerekedhetett 
volna a dologból, amikor egyszer csak igy szól a 
férj, egyelőre még mindig haragosan:

— Mégis csak szégyen, hogy a feleségemnek 
udvarol és mindennap százszor is elsétál az ablaka 
alatt. Ha azt akarja, hogy jó barátok maradjunk, 
akkor jöjjön el hozzánk, majd bemutatom a felesé
gemnek. Akkor alkalma lesz majd, hogy beszélgessen 
vele. s legalább nem nevetnek ki a szomszédok.

Az ismert elegáns úri ember örömmel fogadta 
el ezt az önzetlen ajánlatot.

• u
4 -  A lepkefogó. Tarasp fürdőn egy előkelő fő

városi bank igazgatójának ott üdülő lelesége a na
pokban sétaközben egy eléggé tisztességes rnháju 
úrral ta1 álkozott az erdőben aki lepkelogő-hálóval 
és egy doboz szebbnél-szebb, gombostűre tűzött 
pillangóval járt. Az igazgatónő azt hitte, hogy az 
idegen hivatásos lepkegyüjtő, aki áruba bocsátja 
zsákmányát s megkérdezte, nem adna-e el neki né
hány szebb pillangót jó pénzért kis fia számára, aki 
nagy gyűjtő. Az idegen udvariasan sajnálkozott, hogy 
a kérést nem teljesítheti, mert ő csak magának gyűjt 
Az igazgatónő később elbeszélte esetét egy ismerő
sének s rámutatott a lepkehálós idegenre, aki éppen 
mellettük haladt el.

— Hja kérem — felelte az ismerős ur, mikor 
az igazgatónő megmutatta az idegent — már azon

— En som értem . . .  Sokat kigondolsz ma
gadnak.

— Ugyan mit? — kérdezte haragosan a  lány.
— De hisz ezek nem a te gondolataid. Ide

gen gondolatok.
— Idegenek . . .  idegenek . . .
Valami kegyetlenséget akart mondani, de 

aztán hirtelen elhallgatott. Foma ránézett s mi
után gondolatban összehasonlította őt Medinszká- 
jával, szomorú gondolata támadt.

— Milyen sokfélék az emberek. Más a 
férfi . . más az asszony, s mindenkivel szemben 
más érzése van az embernek.

Szemben ültek egymással, elgondolkoztak s 
nem is néztek ogymásra.

— Ljuba I — mondta most Foma halkan.
Ljuba fölnézett.
— Összezördültem Medinszkájával.
— Miért?
— Bántott-
— Hála isten — felelte a leány,— elcsavarta 

volna a főiedet. . . rossz asszony, kacér sőt, még 
rosszabb. Oh, milyen dolgokat tudok én ő róla.

— Nőm rossz, — mondta Foma sötéten. — Es 
te nem tudsz róla semmit. Mindnyájan hazudtok.

— Kikérem . . .
— Nem, tudod Ljuba, ne beszélj róla rosz- 

szat, nem szükséges. Én is tudok mindent, ő  
maga mondott meg mindont.

— 0  maga? — kiáltott Ljuba csodálkozó 
hangon,— Csodálatos. Hát mit mondott?

— Hogy bűnös — mondta Foma.
— Csak ezt? — s a leány kérdéséből csaló

dás hangzott ki.
Foma reménykedve kérdezte:
— Hát nem elég ez?
— Nos és most?
— Még nem tudom.
— Szereted? . . .  Nagyon?
Foma egy darabig hallgatott, kinézett az 

ablakon s zavartan mondta:
— Nőm tudom. Do azt hiszem . . .  most még 

jobban, mint azelőtt.

nem csodálkozom, hogy az az ur nem kereskedik 
lepkéivel. Annak az urnák, hál’ Isten, nincs arra 
szüksége, mert az az ur Rothschild lord Londonból.

• •
A bíróság előtt. A biró: Magát rajta kapták^ 

hogy a járókelőket megállította és alamizsnát kért 
tőlük. Hát nincs miből élnie?

A vádlott: De igen, biró nr. Alamizsnából élek.

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k eresk ed e lem .

Ipar- ée M ezőgazdasági K iá llítás V erseoxen.
Augusztus 15-ikétől szeptember 15-ikéig Verseczen. 
helyi és járási iparkiállitás lesz. A kiállítást augusz
tu s  15-én Ling Lajos kereskedelemügyi miniszter 
nyitja meg. Augusztus 21., 22., 23-án a Délmagyar
országi tanítóegyesület közgyűlést tart. Szeptember 
7-én és 8-án borászati és borkereskedelmi kongresz- 
szus. Augusztus 31-én a temesvári kereskedelmi- és 
iparkamara területére kiterjedő ipartestületi kongresz- 
szus lesz. Augusztus 24-én a Temesmegyei Gazdasági 
Egylet pedig ló-, szarvasmarba- és sertésdijazást 
rendez.

A newyorkl tőzsde. Newyorkbil jelentik augusz
tus B-iki kelettel. A forgalom megnyitáskor szabály
talan volt. Később a Vanderbilt értékek a spekuláció 
vásárlásai következtében emelkedtek, amelyekre a 
Manbattan-vasut bérjövedelmeiről szóló hírek inditot-. 
tak. Ehhez járultak a St.-Louís- és San-Eranciskö-' 
vasutak kibővítéséről elterjedt hírek is. Mindennek 
azonban az összpiacra nem volt befolyása. Ellenke
zőleg, az üzletmenet többször is akadozó és zárlatkor 
gyöngült árfolyamokkal nehézkes volt. Részvényior- 
galom 300.000 darab.

A N em zeti B alesetb iztosító  R észvénytársaság
folyó év julius havában 1003 balesetbiztosítási köt
vényt állított ki, melyek halálesetre 6,708.561 korona, 
rokkantság esetére 10,733.111 korona és mulékony 
keresetképtelenség esetén 4730 korona napikártalani- 
tásra biztosított összegről szólanak. Ugyanezen idő
szakban 6 haláleset és 38 rokkantsági eset jelentetett 
be fentnevezett társaságnál.

F izetésk ép te len ségek . A bécsi Creditoren- Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti : Neumann 
Albert kereskedő Csáktornya, Löfler Sámuel keres
kedő íápa, kekerer Ferenc kereskedő Zombor.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára luda- 
pesten pénzben 30.— korona, áruban 39.60 korona. 
— Lőcsben a kontingentált készáru 39 60 korona pénz
ben, 40.— korona áruban.

Sertéskonsnm vásár. <A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Augusztus 6-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 850 kilo
grammon leiül — darab, II, rendil 280—350 kilo-

— Az összekoccanás előtt?
— Igen.
— Csodálom, hogy ilyent tudsz szerotni — 

mondotta a leány s a vállát vonogatta.
— Ilyent? Hogyno tudnék — mondta Foma.
— Nem értem. To csak azért szereted, mert 

jobbal még nem volt dolgod.
— Ez igaz, — hagyta helyben Foma s az

tán határozatlan hangún mondta:
— Talán nincs is különb.
— Nálunk, — jegyezte meg Ljuba.
— Nagyon szégyellem magamat ő előtte.
— Miért?
— Csak, félok tőle . . . azaz Dem akarom, 

hogy rosszat gondoljon rólam. Néha olyan bol
dogtalan vagyok. Eszembe jut, hogy talán jobb 
volna, ha vigabban élnék. Aztán rágondolok s 
nem tudom rászánni magamat. És igy vagyok 
mindennek, liágondoiok s azt kérdezem: Hátha 
ő megtudná? És akkor nem merők tivornyázni.

— Igen,— mondta a lány tűnődve — tehát 
szereted. Ha én szerelmes volnék, én is mindig 
arra gondolnék, hogy 6 mit szólna a cselekede
teimhez.

— És minden olyan különös 6 rpjta. És 
mi’yon szép, és hogy beszél, Istenem. És olyan 
kicsiny, mint egy gyermek.

— Hát mi történt köztetek? — kérdezte 
Ljuba.

Foma közelobb húzta a székot — előrehajolt 
s tompa hangon kezdto mesélni. Mikor eszébe 
jutottak azok a szavak, amelyeket Medinszkájá- 
nak mondott, fölmerültek lelkében azok az érzé
sek is, melyok o szavakat fakasztották.

— Mondtam neki . . .  Oh te, te csak ját
szottál velem. És miért? . . .

Ljuba kiváncsi volt, tetszett neki, amit 
Foma beszélt s igy szólt:

— ü g y i Jól tetted! No, és ő?
(Foly tatása következik.)



3 1 5 .  szám: Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A P L Ó 1902, augusztus 7, 8
grammig 17 darab, kanló 2 darab, silány 4 darab,
fiatal nehéz 800 kilogrammon lelül 80 darab, közép 
220—800 kilogrammig 398 darab, könnyű 220 kilo
grammig 323 darab, süldő — darab, malao 40 kilo
grammig ----- darab. Összesen 819 darab. Hússertés
úgymint •• nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig 23 darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab, összesen 23 
darab. Fölhajtás összege 842 darab. Előző napi ma
radvány 258 darab., összesen 1100 darab. Eladatott 823 
darab. Maradvány 277 darab. A vásár irányzata 
lanyha. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés:
üreg fi rendű 850 kilogrammon fe lü l--------fillérig,
II. rendű 250—350 kilogrammig 86—90 fillérig, kanló
------- fillérig, s ilán y --------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelül l'O—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 88—94 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—86 fillérig, s ü l d ő --------fillérig.
ma>ao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon le lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig 86—90 fillérig, sü ld ő -----— fillérig, malao
40 k ilogram m ig-----— fillérig, kilogrammon kint
élősúlyban.

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, augusztus 6.

Szilárd irányzat és mérsékelt kínálat mellett 
18.000 mótermázsa búza került a forgalomba 15—20 
fillérrel magasabb árakon.

Rozsban 10, tengeriben 5 fillérrel emelkedtek 
az árak.

Zab változatlan árak mellett került a  for
galomba.

Repcében nem volt forgalom.
Eladatott:
Buza . T iszav idék i: 200 mm. 83 k. 7 K. 50 

300 mm. 83 k. 7 K. 35 fi, 200 mm. 82 k. 7 K. 50 
fi, 100 mm. 82 k. 7 K. 42i/s fi, 200 mm. 82 k. 7 K. 
30 fi, 600 mm. 81 k. 7 K. 50 f., 500 mm. 81 k. 7 K. 
45 fi, 600 mm. 81 k. 7 K. 20 fi, 1000 mm. 81 k. 7 
K. 30 fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 30 fi, 100 mm. 81 
k. 7 K. 25 fi, 200 mm. 81 k. 7 K. 35 fi, 100 mm. 
80-5 k. 7 K. 35 1., 100 mm. 80 5 k. 7 K. 35 fi, 100 
mm. 80 k. 7 K. 35 fi. 100 mm. 81 k. 7 K. 15 fi, 700 
mm. 80 k. 7 K. 20 fi, 3o0 mm. 80 k. 7 K. 15 fi, 
200 mm. 81 k. 7 K. 15 fi, 200 mm. 80 k. 7 K. 35 
fi, 300 mm. 79 k. 6 K. 95 fi, 300 mm. 78-5 k. 7 
K. 20 fi, 500 mm. 76-5 k. 7 K. 20 fi

Fehérmegyei: 800 mm. 79 k. 7 K, 07’/s fi, 700 
mm. 77-5 k. 6 K. 80 fi

Pestmegy évidéin: 600 mm. 82 k. 7 K. 25 fi, 500 
mm. 81-5 k. 7 K. 10 fi, COO mm. 81 k. 7 K. 40 fi 
1000 mm. 81 k. 7 K. 20 fi, 100 mm. 81 k. 6 K. 85 fi, 
üszkös. 100 mm. 80*5 k. 7 K. sárga, 150 mm. 80*6 
k. 6 K. 85 fi üszkös, 100 mm. 80 k. 6 K. 95 fi, 200 
mm. 80 k. 7 K. 15 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. — fi, 
sárga, 100 mm. 80 L  7 K. -  fi, 100 mm. 80*5 k. 7 
K. — fi, bükkönyös, 100 mm. 69 k. 6 K. 85 fi sárga, 
300 mm. 78 k. 6 K. 50 fi, sárga, 300 mm. 78 k. 7 
K. 15 fi, 200 mm. 79 k. 7 K. 15 fi, 100 mm. 80 k. 
7 K. 15 fi, 100 mm. 79 k. 6 K. 85 fi üszkös.

Pancsovai: 2000 mm. 78*5 k. 6 K. 77Vs fi
Bánsági: 400 mm. 79*6 k. 7 K. 15 fi
Bácskai: 100 mm. 76*5 k. 6 K. 40 fi üszkös.
1 örökbecsei: 3950 mm. 80 k, 7 K. 25 fi
Mind károm kőnapra.
Rozs. 1000 mm. 6 K. 25 fi, 1000 mm. 6 K. 

G87j fi, 500 mm. 6 K. 02tyi fi, mind készpénzfizetés 
irollett, pár.

Zab: ö  á m : 100 mm. 5 K. 70 fi
Zfló (u j): 100 mm, 5  K. 80 fi, 100 mm. 5 

K . 75 fi
Tengeri: 600 mm. 6 K. 07tyt fi, 1500 mm. 5 K. 

|02^i fi, 1700 mm. 5 K. — fi, 800 mm. 5 K. — fi, 
BOOO mm. 4 K. 96 fi

Októberi búza 1902. . Ö.64—6.71—6.65-5 67—5.66
Áprilisi búza 1903. . 7.----- 7.04—6.99—7.01
Októberi rozs 1902. . 5.74—5.79—5.70—5.73 
Áprilisi rozs 1903. . 6.02—6.—
Októberi zab 1902. . 5.33—5.34
Aug. tengeri 1902. • 0.—
Májusi tengeri 1903. . 5.16—5.20—6.15 
Augusztusi repce 1902. ——.——

D éli egy  órakor a következő sáróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén

Októberi búza 1902........................  6.65— 6.66
Áprilisi búza 1903. . . . . . .  6.99— 7.—
Októberi rozs 1902 . . . . . .  . 6.72— 6.78
Áprilisi rozs 1903. . . . J >. . 6.-----6.01
Októberi zab 1902. . . . . . .  6.34— 5.35
Augusztusi tengeri 1902. . . .  . 0.----- 0.—
Májusi tengeri 1903.. . . . . .  6.14— 5.15 
Augusztusi repoe 1902. . . . .  10.30—10.40

D élután íé l  fi órakor zárul
Búza októberre 1902. , . , ;
Áprilisi búza 1908. . . « . .
Októberi rozs 1902. . . . . .  
Áprilisi rozs 1908. . . . ”. .
Októberi zab 1902. . . . . .
Augusztusi tengeri 1902. . . .
Májusi tengeri 1903. . . ; . , 
Augusztusi repce 1902. . . .  .

6 .64- 6.66 
6.98— 6.99 
6 .70- 6 71
6.-----6.01
5.34— 5.85
0.-----0 . -
6.12- 5.13 

10.30-10.40

A  b u d a p esti ér ték tő zsd e .
A mai tőzsde kedvező hangulattal indult és kü

lönösen a Magyar hitel, Osztrák-Magyar Államvasut 
és a két villamos vasutban élénk üzlet volt, emel
kedő árfolyamok mellett később realizálásokra az 
összes értékek gyöngültek. Az irány azonban tartott 
maradt.

Valuta és érc váltó változatlan.
Elótőzsdc, üsztr& k  hitelrészvény 686.75—688.50. 

Magyar hitelrészvény 7-7.60—729 50. Leszámitolóbank 
részvény 4J9.60—470.50. Jelzálogbank részvény 484.— 
—485.60. Állam vasúti részvény 711.25—714.25. Vá
rosi villamos vasút részvény 336.——341.—. Közúti
vaspálya részvény 639.---- 641.—. Salgótarjáni kő-
szénbánya részvény 538.-----540.— korona.

A  déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradók 97.92Vs százalék. Fővárosi köl
csön 96.20 százalék. Magyar Hitelbank részvény 728.— 
—730.76. Jelzálogbank részvény 483.-----486.50. Le
számitolóbank részvény 468.60—470.—. Osztrák hi- 
telrészvóny 687.-----688.50. Kereskedelmi bank rész
vény 2600.—.—2615.—. Salgótarjáni kőszénbánya-rész- 
vény 640.—642.—. Rimamurányi vasmű részvény 506.— 
Közúti vaspálya részvény 637.50—689.50. Városi villa-

I mo.j vasút részvény, 335.----339.—. Déli vasnt-rész-
vény 69.-----70.—. Államvasut részvény 713.25—713.65
korona.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 6o9.25. Magyar hitelrész

vény 782.60. Leszámitolóbank részvény 470.60. Rima- 
murányi vasmű 506.—. Osztrák-Magyar államvasnti 
részvény 712.50. Közúti vasút részvény 689.—. Vil
lamos vasút 336.60 korona.

A  b u d a p esti term én y tő zsd e .
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzó-bizotteág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar — v— 
korona, vörös aprószemü — korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —
korona, közópszemü — korona, nagyszemü
— .— korona. Disznózsír: budapesti 70.——70.60 
korona, vidéki — korona. Táblasxalonna: 
légenszáritott vidéki — korona, városi 4 
darabos 60.— 60.50. korona, 3 darabos 68.— 68.60
korona, ;üstölt —,— ---- korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség — —.— korona, 120 da
rabos —.--------- korona, 100 darabos
korona, 85 darabos —.--------- korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség — •--------<—
korona, Í00 darabos — korona, 85 darabos 
— korona. Szilvái::: slavóniai
korona, szerbiai — korona azonnal való 
szállításra.

A  b écsi g a b o n a tő zsd e .
B éos, augusztus 6. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Ma is a gyenge kínálat volt az oka annak, 
hogy az üzlet búzában nőm vett nagyobb terjedelmet, 
mert a fogyasztás vásárlási kedvet matatott. Búza 
őszre 6.99—7.—, rozs őszre 6.10—6.11—6.08, egyéb
ként jegyeztettek: búza tavaszra 7.81—7.33, tengeri 
julius—augusztusra 6.25—5.27, szeptember—októberre 
6.35—5.87, rece augusztus—szeptemberre 10.70—10.80. 
Zárlatkor búza Őszre 6.92, rozs őszre 6.04, zab őszre 
6.61—6.63, tengeri szeptember—októberre 6.34 kor.

A  b écsi é r ték tő zsd e .
Az clótóuáén csöndes Tolt a forgalom.
A déli tiadén kedvező volt az irányzat 
adriaikor szilárd volt az irányzat, dacán a

gyönge forgalomnak.
B éos, augusztus 6. (Magyar értékek zá rla ta j 4°/>oi 

aranyjáradék 181.30. fiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 162.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.80. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
468.30. Rimamurányi vasmürészvénv 502.50. Magyar ko
ronajáradék 97,80.4°/o-os Magyar íöldteherm. kötvény 97.60.

Magyar hitelbank részvény 781.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.—. K assa-oderbergi vasúti részvény 
877.—. Magyar keresk. bank 2598.—. Magyar cukoripar------ .—.

B écs, augusztus 6. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2°/o-os 
papirjáradék 101.90.4^/o-os osztr. aranyjáradék 121.55. 1880-os 
sorsjegy 152.40. Osztrák hitelsorsjegy 427.—. Angol-osztrák 
bank —.— bécsi bankegyesület 456.— . Osztrák-magyar 
bank 1598. Déli vasút 68.60. Dunagözhajózási részvény 
986.—. Dohányrószvény 294.—. Császári és királyi arany 
11.88. Német bankváltók 117.02. 4^/o-os ezüst járadék 101.70. 
Osztrák koronajáradék 99.80. 1864-iki sorsjegy 2t0.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 689.—. Unionbank 541.—. 
Osztrák L&nderbank 423.—. Osztrák-magyar államvasut 
713.60. Klbavölgyi vasút 471.—. Alpesi bányarészvény 402.—. 
20 trank. arany 19.06. Londoni váltóár 239.80 bécsi Tramway 
Litt B. —.—. bécsi Tramway Litt A. —w—. Lipót kohó 375.—. 
Az irányzat gyengült

B ecs, augusztus 6. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 688.76. Magyar 
hitelrészvény 732.—. Angol-Osztrák bank 279 50. B écs. bank- 
egyesület 456.50. Union bank 542.—. L&nderbank 423.25, 
Osztrák-magyar államvasut részvény 714.—. Déli vasút 68.50 
Klbavölgyi vasút 471.25. Északnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrószvény 295,—. Rimamurányi vasmű 503.50. Alpesi 
bányarészvény 402.—. Májusi járadék 101.90 Magyar korona 
járadék 97.90. Török sorsjegyek 111.—. Német birodalmi 
márka 117X17—117.16. Napoieond’or 19,08,

K ü lfö ld i é r ték tő zsd e .
Berlin , augusztus 6. Tőzsdei tudósítás.) A nyugoti 

tőzsdék és New-York tegnapi kedvezőtlen állására az üzlet 
rendkívül vontatott vo lt A nagy kedvetlenség mindjárt meg
nyitáskor mérsékelt gyengülést idézett elő, csupán osztrák 
államvasut javult Bécsre. Általánosságban az árfolyamok teg
naphoz képest csaknem változatlanok maradtak. A második 
tözsdeóra sem hozott élénkséget a  forgalomba. Magánleszó- 
mitolási kamatláb

Berlin , augusztus 6. (Zárlat.) WPflroa papirjáradék 
—w—• 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.70. Klbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.50. Osztrák-magyar állam
vasut 152.90. Kasaa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya
részvény —.—• Diseonto-Commandit 184.25. Általános villa
mossági Edison 169.80. Gelsenkircheni 166.—. Laura-kobó
193.10, 4*2° o-os ezüstjáradék —.—. 4% -os magyar arany- 
járadék 102.25. Osztrák hitelrészvény 216.90. Déli vasút
18.25. Károly Lajos vasút —.—• Orosz bankjegyek 216.15. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.90. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
169.90, Harpeni 163.30.“ Az irányzat kedvtelen.

Berlin, augusztus 6. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Asti /orgalom. éPío^os magyar aranyiárade^
102.25. Magyar koronajáradék 98.50. Osztrák hitelrészvény 
216^0. Osztrák-magyar államvasut 152.90. Déli vasút 18.25. 
Északnyugati vasút 216,05. Klbavölgyi v a sú t—«—.O rosz bank
jegy készpénz — Buschtiehradi — Orosz bankjegy 
— . (Ultuno.) Lombard —r—.

P á r ia ,  augusztus 6. (ZárlaL) Osztrák-magyar állam* 
vasút 763.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 104 75. Osztrák 
L inderbank — 3°/oos francia járadék 100.67. Ottoman- 
bank 56C.—. ^/ao/o-os francia járadék 101.10. Alpesi bánya* 
részvény —,—. Déli vasút 88.—. 4u/o-os magyar arany
járadék 108,60. Párisi bankrészvény —.— Olasz járadék 
102.—. Francia törleszth. járadék 100.20. Osztrák föidhite>- 
intézetí részvény 312.90. Török dohányrészvénv 325.—. 
Az irányzat bágyadt

F r a n k f u r t ,  augusztus 6. fádriofi) 4*2°/o-os papír* 
járadék 102.15. 4ú/u-os osztrák aranyjáradék 103.75. Magyar 
koronajáradék 68.50. Osztrák-magyar bank 114.80. Déli vasút 
18.20. Klbavölgyi vasút 119.80. Londoni váltóár 204.72. 
Bécsi bankegyesület 116.50. Villamos részvény 124.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2°'(>-ob ezüstjáradék 102.15. 
4°/(h >b magyar aranyjáradék 102.35. Osztrák hitelrészvény
216.10. Osztrák-magyar államvasut 152.90. Eszasnyugati 
vasút 116,—. Bécsi váltóár 853.75. Párisi váltóár 813.25. 
Unió bank • Alpesi bányarészvény 201.70. Az irányzat 
nyugodt

Frankfurt, augusztus 6. (A Budapesti Aapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 217.—. Német bank —.—. Disconto 
184 25 . Berlini kereskedelmi bank —•—. Gelsenkircheni 
165.75. Harpeni 182.15. Laura-kohó —.— . Olasz járadés 
— , Az irányzat szilárd.

Hamburg, augusztus 6. [ZáriaiJ  4*2°/o-os ezüst* 
járadék 102.—. 1860. sorsjegy 152.75. Déii vasút 18.20. 4u,'o-cs 
osztrák aranyjáradék 103.50. Osztrák hitelrészvény 216.00. 
Osztrák-magyar államvasut 152.90. Olasz járadék 102.75. 4u/c-os 
magyar aranyjáradék 102.10. Az irányzat szilárd.

"-■LH.H" ■ ■ ■ ■  ■■■ ■■■ ■ - - - -

B u d a p est-k ő b á n y a ! se r té sk e r e sk e c e lm i  
csa rn o k  je le n té se .

Augusztus 0. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) üssotí sertések ára.'L  A) M a g y a r  e ls ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)
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102—1C4 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) --------- fillérig. Fiatal nehéz; páronkint 320
kilogrammon leltlli súlyban) 112—114 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig teriedő súlyban) 110—112 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------ fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon telüli súlyban) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) ——  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

——  fillérig. — 111 R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüb súlyban) 1 — — fillérig. Közép (pi- 
ronkmt 250—320 Kilogrammig terjedő sú ly b an --------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c b l ) .  
Nehéz (páronkint 240 kilogrammie terjedő súlyban) - -  —— 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli Bulyban) 110——114 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig ter?edő súlyban) 110— 112 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő swyban) 106—108 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. aug. 4. napján Tolt 
készlet 45.305 darab. — 1902. aug. 5. napján lelhajta- 
tott 251 aarab. 1902. augusztus 5. napján el szállíttatott 379 
darab, 1902. augusztus 6. napjára maradt készletben 45 177 
darab.

N a p i r e n d .
kaptár-. Csütörtök, augusztus 7. — Római katholikus: 

Kajetán hv. — Protestáns : Kajetán — Görög-orosz : (julius 25.) 
Anna. — Zsidó: Ab. 4. — Nap k é l: 4 óra 30 perckor. — 
Nyugszik: 7 óra 8 perckor. — Hold kél: 8 óra 47 perckor 
reggel. — Nyugszik : 8 óra 40 perckor este.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 7-ip. belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Muzeum. Állattár. Nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig. Többi tá ra i 1 korona belépődíjjal tekint
hetők meg.

Iparművészeti muzeum  délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
leknoióqiai Iparm uteum . Nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
Mezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) d. e. 10-től 

1 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 10.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Egyetemi füvészkert az Üllői-utón délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nan. Belépődíj 

CC fillér.

M agyar Kereskedetmx Muzeum. Igazgatóság, Kereske
delmi szakkönyvtár és keleti m intatár: V. kerület Váci-körűt 
32. szám a la tt  Hivatalos órák délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó Kiállítása és kereskedeiemtőrténet- 
gyüjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melynen az üzt 
letvezetóség aruaitásoKat is" eszKőzöl) a városligeti ipar
csarnokban ny itva : délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küliölöi kirendeltségek központi üzlej- 
vezetősége (Magyar keresKedelmi részvénytársaság) Váci- 
körút 32. szám a la tt

I d ő j e l z é s .
—  A z Országos Meteorologiai In tézet hivatalos jelentése.-* 

Budapest, augusztus 6.
A nyugoti partokhoz uj depresszió közeledik, mig a 

régi depresszió ina is északi Európa fölölt tartózkodik. A 
barometer-állás egyebütt 760 és 765 mm. között van.

Az európai időjárás túlnyomóan száraz, általában me
leg és délkeleten derült.

Hazánkban eső nem volt sehol, az ég jobbára felhőtlen 
és a hőmérséklet magasabb a  normálisnál.

K ilátás : Túlnyomóan száraz, meleg idő várható, elvétve 
zivatarokkal.

S z in e t á r *  é s  I S T e l e x i c z e i
női flivatkfilDiB-lcniönlBgBssÉBBlí, vászon- és kész feM m üek  áruháza

IV ., K o ro n a h e rc e g -u tc a  II. s zá m  a la t t  a fő p o s tá v a l szem b en
m a i  n a p o n  m e g n y í l t .

K e l l e m e s  k ö t e l e s s é g ü n k n e k  t a r t j u k ,  a z  

i g e n  t i s z t e l t  h ö l g y k ö z ö n s é g e t  é s  k e d v e s  

i s m e r ő s e i n k e t  ü z l e t n y i t á s u n k r ó l  e z  u t ó n  i s  

é r t e s í t e n i ,  t i s z t e l e t t e l  k é r v e  n a g y b e c s ű  

t á m o g a t á s u k a t . K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

S s i x x e t á r  á s  ‘U’e l o n c s e i .
Szenzácziós ta lálm ány!

A g y W S *
öaaxerukhntó é« h*Tltáakaoan hordható acab. a*y, “ ol7 
nappal egy ki. tiakiba helyezhető éa éjjelre kónjralmea ágy. 
Ki az ágy fólóalegressó te sz i a z  ág-ynemut. S zák  la k á 
sokban megbectOiheteden Vendég--, gyerm ek- óa c se lé d 

szobákban valamint kirándulóknak n élkü lözh etetlen .

EX Freudiger Mózes «> fiai
Budapeat, Vr.. Landon-ntoza 6. — Talaloa 7*—71.

L e á n y n e v e lő  é s  t a n in t é z e t
nyilvánossági D I A  ma nyilvánossági

joggal felruházás s i e a l b U 5 l B í  « I I J  á d í l  joggal felruházva. 
Áll 4 elemi és 4 polgári osztályból. Kitűnő tonerők. Elfogad bennlakó növendé
keket (felnőtteket is). Kiállít állam érvényes bizonyítványokat. A neveidéi díj 
igen mérsékelt. Rákospalota Budapesthez csak 15 percnyi távolságban fek
szik, egészséges, falusi levegővol. Tága-, árnyékos kert. K .vánatra ismer

tetővel szolgál.
ö z v . ( f ló ré  S te t t r .e r  A u g u s ta , ig a z g a tó n ő .

Üzletnagyobbi’ás
miatt az Caazea raktáron levő nyári 
cipók m élyen  le sz á ll íto tt  áron 
kaphatók. Ne nialaazaza c 
senki e kedvező alkalmat 
mert ily olcaón nem juthat 
aaját kéazitéeü
lábbelihez és 

pedig:

aooo pár föltűnő e le g á n s  gyerm okoipó 1 Írttól följebb  
F é r f i :  Legdiv. éa legújabb Derby borjubör-bakanca . írt 3 .0 0  
Fekete vagy eár -̂a bagaria, fűzős vagy eugoa . . . . „ 3 .20  
Gombos, fűz. vagy cug. azalon-lakkbói, női 3 BO, férfi „ 4 . - 
Férfi v. női fűzős cipő, amerikai boxbőrből, Igen csinos „ 3 .30  
Chevraux cipők 5 -  , box vagy lakk, angol bakancs . „  4 .30  
Fűzős vixbörbő' 3 .2 0 , betétes vagy sima borjubőrből. „  3 .  — 
IVÓI i Fekete v. sárga zerge fűzős v. eugoa 3 .—, gombos ,, 3 .30  
Cug. v. fűzős boxbőrből 3 .3 0 , cbevrO fűzős 4.—, gomb. „ 4 .30  
baka, kivágott 1.30, kereszteseitől 2 .— , regatta. .  . „ 2 .30  
Fekete vagy sárga, fűzős vagy gombos félcipő . .  . „  2 .20  
Ebelaetin eugos cipő 2 .3 0 , regatta.................................. ....  2 . —

Árjegyzék, csomagolás és szállítólevél Ingyen.
Nem meglelelót kicserélek. — 10 forinton fölül bérmentve.

Budapest, Kerepesi-nt 10. sz.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L eg o lo a ó b b
P A 1 \ .  P  AJPu. P A JP u.

AzANKER
é le t -  é s  j á r a d é k b i z to s í t ó - t á r s a s á g .  

Magyarországi rezérlépvíselflség: BUDAPEST, VI, fer_ D eá i-tér  6. szám
(Aoker-udvar), a társaság saját házában. A la p it ta to tt  1858 .

ö s s z e s  v a g y o n --------------------------------1 4 5  m i l l ió  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . . . -----------.„ 511 m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k __________________  2 4 2  m i l l i ó  korona
A nveremént részesüléssel biztosítottak v e g y e s  é s  h a lá le s e t i  b iz to 
s ítá s o k n á l A  osztalékterv szerint — úgy mint 26 év óta állandóan — 
az évi biztosítási díj 155° o-át kapták készpénzben kifizetve, mig a 
v e g y e s  é s  ta k a r é k p é n z tá r i b iz to s ítá so k n á l B  osztrl. kterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizet* “ 
összes dijak 3°o-a, úgym int a biztosítási tartam

3 ev 4 év, 5 év. 6 ev, 7 év, 8 ev után
16%,9°io, 12O/o, 18%, 2io/o 24%

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös ki h á z as itá sú .v e g y es  biztosítások.
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendő!), valamint 

a társaság ügynökei.

r n w j u i f  m  m m w v

tengerim 
I afrique 
1 lósaör 
1 ablak kőper . -  ís
1 1Ő. 1 5 . 6 0  
1 . 1 , .  n o*
i lir.m . L ■----- — -  IS
! SK ThSST w " -  2 5

I selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem ad. papi. 18.50 
1 jó váaaon paplan ' “
1 fíanell"ágytakaró pokróc 2.50 
1 rr»pfi> e e 6001 Jé lópokróo — — — — 1.90 
1 teli pokróo — — — — 4.S0 
1 aaép (all szőnyeg — — 7.60

G IC H N E B  J A T ÍO S
papiak, matrán éa kárpitosán: gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

botor stb. nagy raktára
B u d a p es t, V II., E rzséb e t-k ö ru t 20 . 

Árjegyzőket kívánatra ingyen ésbónnentve küldök. Vidéki meg. 
rendelések ponto-an eezkflzfliuvnek, nem tetsző árukktoeerótteé-

nek. vágy •  péna

Cs és  szab. m osóvíz lovak részére . 
k 1 övcr ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óla az udvari istállók- j 
i bán. a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban . 

használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerősi- 
k tőül. liczamoknál, inak merevségénél stb., az idomi- 
k tásnál kiváló munkára képesíti a lovakat Csak a j

fenti védjegygye, valódi, kapható Austr. — Ma- 
\  gyarország valamennyi gyógyszertárában ésA

whbbvbA  gyógyfúkereske- firnvansv 
déeében. Főraktár. Kwizda Ferenci János kerületi gyógyszerész. 
Korneuburg, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár fejedelmi udvari szállító.
Főraktár: Tőrök J ó z s e f»ef g-yógyazortára K irá ly -u tca  12. é s  

A n drU ssy-it 26.

Titkos betegségek ellen

Az „Athenaeum" irodalm i és nyomdai r .- tá rsu la t kiadásában 
Budapesten, VII., K erepesi-ut 54., m ost je len t m eg:

M Á T Y Á S  K I R Á L Y  •
=  EMLÉKKÖNYV. =

▲ nagy király kolozsvári emlékszobának leleplezése alkalmára 
szülővárosa, Kolozsvár szabad kir. város megbízásából 

szerkesztette
D r. M Á R K I  S Á N D O R

11 önálló képmelléklettel, 2 térképpel és 131 művészi kivitelű 
szövegrajzzal.

Á ra  p o m p á s  d is z k ö té s b e n  2 4  k o ro n a . 

« a a a » » a » » » 9 9 » 9 9 » » » » » » » » i

é n ,  részben natonaorvosi (a bécsi és  buda
pesti k atnakórhárakbsn), részben m agáaorvss 

tapasztalatai ntán legm elegebben ajánlható

DR KA JDACST,
▼. ca. é s  k ir .  ezr e d o r v c s  é s  k ó r h á z i ( • -  

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(átjáróba* óa lift

A tanári könyvtárak résiére való beszer- 
sésra a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
raialster ur által 4112 1901. sz. rendelettel 

melegen ajánlva. £

Kapható
a kiadőtársnlatnál 

és minden 
könyvkereskedésben.

A legelhanyagoltabb hugycsőíohráaofcat, legsu 
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphiltet, az önfertőztetés utóbajait

E lgyengü lt fép fiep ő t
az orvosi világ á lu l legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan mkorü

E le c tro -M a s s a g e
vag y  P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehértelyást befees* 
kendezés nélkül, a legm akacsabb bőrbetegsége* 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkerroényekénp létre
jött hátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állónAA sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; e s te 7—« óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset- 

teg gyógyszerekről is gondoskodva lösz.
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S zínházak , szórakozó  helyek.
F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .

Csütörtök, 1902. augusztus hó 7-én.
A  kere s z t .jelében.

Történeti korrajz Nero császár korából 5 felvonás
ban, 9 képben zenével, énekekkel. Irta B arret W il- 

son. Fordította Komor Gyula.
Kezdete 7 órakor.

Hotel „ziir goldenen Birne*
a város középpontján, a Moran-park átollonében, legszebb I 
fekvésű szálloda, kényelmos uj berendezés. VUlamvilágltás. I

F r . Z im m ercr, tulajdonos, f

V Á R O S L IG E T I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1902, augusztus hó 7-én.

Sziklai Kornél vendégfelléptével.
A  három  kívánság.

Vig operett 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté Z iehrer
M agyarosította Dr. Bőldi Izor. •

Kezdete 7Va órakor.

Os-Budavára.
Nyitva délután 6 órától reggeli 4 óráig.

e a r  Remek, egészen nj varieíé-miisnr.TKs
M dlle Rfdy W irvana “SM

Bzinos pla'.zt. kepei é lő  lóva l.
S te ll in ?  A  I t c ie l l  J a m e s  IBard
exentr. nynjtőmüvés^ek. sodrony művész.

J o n e s  E d g á r  Unjo-mavósz.
S te in h a r d F  G é za

a közkedvelt kómikus szólója és fellépte
----------------  A sza lm aü zvegy  -----------------

cimU bohózatban.
NI. k lr .  h o n v éd ze n e k a r  h a n g v er sen y e .
P randl m eoh. sz ín h áza . Sziuro kerül „Ö rdög-R óbert'. I 

Lovarda. Számos egyéb szórakozás.
Belépődíj 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.

---------- Kedvezményen jegyek mindon tőzsdében. -

Nyaralókba, fürdőkbe utazóknak!
Lnwntonnls és football összes kellékei.
Wrlgt-Ditson amer. Hurprlse I. a rákét frt 4.50.
Torna eszközök. Hinták. Hlntaágyak.
Kerti és nyugvóágy-székok.
Croquet. kugli bábok. Lign. Sanc'gólyók. Horogbal ászát. 
Amerikai sport-sárkányok 70 kr. Turul-sárkány 2 frt. 
8zabadbani játékszerek. Céllövő puskák.
Amatőr fényképész-kellékek. Kodak.
Papír léghajók, lampionok, bengál fáklyák.
Kerti gyertyatartók. Nyári legyezők. Aeol hárfák. 
Fagylalt- és szódavizgépek.
Fégy-, féreg-, moly- és egérirtók.
Uj aranyozó, mindenki rögtön bármit aranyozhat 80 kr. 
Utazási és turista cikkek. Lóhálók, párja 10 forint.

Uj képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küld

Kertész Tódor Vasárnap zárva.

•féle ta n -  é s  nevelő-in tézet
K O P R O A B A A  

F e n n á llá sá n a k  5 0 . é v e . -wa 
T eljes fögym nasium , 6 reálosztály

és elemi iskola.
Bizonyítványai államérvényesek. Felvesz uj növendéke
ket a 6—13 éves korig. Egyéni nevelés es tanítás ! 
Szigorú felügyelet és ellenőrzés! Egészséges fekvés, a 
városon kívüli kertek között! Mindennemű felvilágo
sítással készségesen szolgál az ig a z g a tó sá g .

Latiné

Tan- és nevelő-intézet
n y ilv á n o s s á g i jo g g a l

B u d ap esten , H o ld -u tca  19. s z .
A z  in t é z e t t  2 5  é v  é ta  á l l  fe n n .

Dr. L ászló  M ihály nyilvános főgim náziumában és nevelőintézetében, 
mely állam érvényes osztá ly- éa érettség i bizonyítványokat 
állít ki, a beiratások szeptem ber 1-ón kezdődnek. Azonban már most 

is lehot előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, félkosztosok és bejárók. 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r .  L á s z ló  M ih á ly , ig a z g a tó .

A  MAGAS C S. K IB . K E R E S- 

K EDELM I M INISZTÉRIUM  
TA M OG ATASA M E L L E IT 1 

MEGJELENIK EGY mxxjsjszw

TELJES •  ES 
MEGBÍZHATÓ

Nagy árukészletein, valamint azon kö
rülmény, hogy munkásaimat foglalkoz
tathassam, arra késztet, hogy készle
temet minden árban eladjam. Kész 
vagyok árjegyzékemet, melyhez az 
ön érdekét szem előtt tartó levelem 
is csatolva van, bárki
nek úgy helyben, mint 
vidékre, ingyen és bér-r

mentve beküldeni.
IN ó la ie tez

leket© y. barna bőrből, fűzős _  __ _  í r t  3 .—
Keket© v. barna bőrből, gombos _ _ _ _ _ _ _  „  3 .3 0
Fekete v. barna légiin, box, Derby _  _ _  _  _  , ,  S .30
Lakk, keztytl- v. cnevreanx-bőrből, fűzős_ __ _ „  s.oo
Lasting, eugos 2.H 0. Lasting, regatta „ . _  _  _  , ,  2 .—
l  ekete v. barna házi-cipő szegeit talppal _  _  _  „  1 .20

U r a l m a k  :
llorjubör, engos, egy darabból _  _  _  _  "  í r t  S ._
llorjubör, bcsetz, elegáns _ _  _  _  _  ^  _ „  3 .2 0
Koztytibőr, chevreanx v. lakk _  _  _ _  __ ,,  3.HO
Fekete v. sárga, fűzős _  _  _  — — — — „  3 .30
PincércIpC, fokoto v. barn« bőrből, elől engos „  _  „  1.30

A G U L Á R  D Á V E O
c i p ö g f y & r a

Budapest. VII. kér., Erzsébet-körut 6. sz.
“ a N ew -Y ork  p a lo tá v a l szem b en .

H E I M  F É L E  '  . •
ÉÖ6IDIN6ER KÁLYHÁK
A feltaláló DfMeidinger tanár által kizár jogosított gyára
CS. i »  Klft. ^^fc^V W A R ISU lU rtH  E  I M  H .

B U D A P E S T  THONETUDVAR 
Ufánraroklól | m e i d i n g e r  o f e n  I utalással M Irt 
óta intünk h . H e  i M ál to védj egy m.

Prospectusok és költségvetések ingyen és bérmentve. 
Eredetiben kaphatók B e c s . ober-döblino. 
CSAKIS GYÁRUNKBAN BEC S, I.KOHLMARKT 7.» 
VAGY FIÓKJAINKBAN PRAOA.HVBERMERO.7,

CÍMJEGYZÉKE
EGÉSZ AUSZTRIÁNAK.

iil Balzsam  Thicrry A.

„Osztrák Központi Katasztere"
az összes kereskedelm i, gyári és ipari üzem eknek, össze
állítva az  ipar- és kereskedelm i kam arák által vezetett 
ipari kataszterek hivatalos adatai alapján.

Alléin fchttiBalum
bbb ür SthaIuoziH»«th«lu

/  in —
ATbienj In Prrerada 

fii

K özegéssségü gyH eg m egv izsgá lva  és Jóváhagyva.
Át üvegek felszerelése a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt All. 

Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek 
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust és 
köpetkiválást, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt még régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2. Kitűnő hatással van torokgyuladásnál, rekedtségnél és a toTok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan k iirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és szakgatásokat. 5. Jótékony hashajtó és vértisztitó, tisz
títja a  veséket, m egszünteti hypochondriát és melancholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és m egszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Külsőleg csodás gyógyszer minden sobro, úgy
mint höpörsonés, sipoly, szemölcs, égési spb, fagyott testrés , rüh, kosz és kiütésük, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, kösz vényt, fül fájást stb. Tessék 
mindig vigyázni a zöld apáca-vedjcgyre, mint fent láthatói Hamisításoktól legjobb óv- 
rzer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bérm entvo az osztrák-m agyar monar
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és H ercegovinába 4 kCr. 60 fillér. Kevesebb nőm küldetik. Szétküldés 

csak az összeg lözetes utalványozása vagy lefizetése m ellett
S 7 P F T P d  m ikor önnek a  biztos gyógyulásra a legrégibb sebeknél is kilátása van ős 

majdnem m indig elkerülheti a fájdalmas operációt vagy amputálást, ha 
T l i l e r r y  A.. e fg y -n d ill v u ló < li

c e n t i f o l i a —k e n ő c s é t
használja, mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatással van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetet
len. Valódi centífolia-kenőcs h asználta tik ; a gyerm okágyasok mellbajainál, a tejelválasztás akadályai
nál, mellkeményedésnél, vörhenynél, mindenféle régi bajnál, nyilt sebeknél lábakon és csontokon, 
sebeknél, sóscsuz, dagadt lábaknál, sőt csontszúnál is ;  ütött, szúrt, lőtt, vágott éa roncsolt soboknél; 
az idegentostek kiválasztásánál, m int üveg- és faszilánk, homok, dara, tövis s tb . ; mindonfélo daganat, 
kinövés, karbunkulus, uj képződményok valam int ráknál, körömmóregnél, körömdaganatnál, hólyag
nál, menéstől kisebesedett lábaknál. Égett sebek minden nemét, fagyott testrészok, a betegek fekvéstől I 
oredt sebeit, anyakon  támadt daganatot, vérdaganatot, fülbajt és a  gyerm ekek sobosedését stb. stb. 
Szétküldés csak az összeg előzotes beküldése ellenében. 2 tégely csomagolással, postaköltséggel és 
szállitólovéllel együtt 3 kor. 50 fillér. Számtalan elismerő bizonyítvány eredetiben megtekinthető. Minden
k it óvok ham isítványok vételétől és kérem  vigyázni, hogy minden tégelyen a cé g : .Orangyal-gyógy- 
szertár Thlerry (Adolf) Limited Pregrada* beégetve legyen.

E két gyógyorejében folülmulhatatlan szór, sohasem romlik ol, ellenben minél régibb lesz, 
annál értékesebb és hathatósabb, és nem a  moleg, sein pedig a hidog nőm árt nekik, igy tehát nr 
év bármely szakában küldhető. Majdnem mindig van hatásuk ós segítenek, legalább az orvos meg
érkeztéig, természetesen nem szabad ham isítványokat vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de ha
tástalan szereket használni, m elyekért csak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem m aradjunk csak o 
mellett a két régi elismert, jó, olcsó, megbízható am ellett toljeson ártatlan, világhirfl szernél, m elyek
nek minden családnál találhatónak kellene lenni. A hol a fent is merte tett védjegyek!:'1 való dián 
kapni nem lehet, tessék o gyón csen rendelni és címezni:
Thlerry (Adolf) gyógysierési Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch-Sanerbrunn mellett.

Közp. rak tár Budapesten.* Török J .  gyógyszerész, Zágrábban: Mittebach J .  gyógyszerész és 
Bécsbon: Brady C. gyógyszerésznél.

I. kö tet Bécs
tartalm az circa 105,000 üzem et, bolti á ra  kötve 13 kor. 

n . kötet Alsó-Ausztria
tartalm az circa 60 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 14-60 kor.

ü l .  kötet Felső-Ausztria és Salzburg 
tartalm az circa 50 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 1 l'SO kor. 

IV. kötet Stájerország
tartalm az circa 47 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 10 kor. 

V. kötet K arintia és K rajna
tartalm az circa 33 ,000  üzem et bolti ára  kötve 8 kor.

VI. kötet T engerpart és Dalmácia 
tartalm az c irca 28 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 6 -60 kor.

VII. kötet Tirol és Vorarlberg 
tartalm az circa 50 ,000  üzem et, bolti ára kötve 12 kor.

Vili. kötet Csehország (2 rész) 
tartalm az cl 273.000 üzem et, bolti á ra  kötve 32 kor.

E .. kötet M orvaország és Szilézia 
tartalm az circa 112,000 üzem et, bolti á ra  kötve 25 kor.

X. kötet Gácsország és B ukovina 
tartalm az circa  120,000 üzem et, bolti á ra  kötve 27 kor. 

T e l j e s  á r  1 6 0  k o r o n a .

A teljes m ü (10 kötet) előfizetői a  bolti ár 25’/0-át 
kapják engedm ényül.

K im entő prospektusokat ad  a

Verlag b  Oesterreichischen Central-Katasler
W i e n .  I X . ,  3 3 L e rl|2 rn s s e  rt.
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Minden s ió  egyszeri beiktatása 
non páréi He betűkből 4 fiit Vasta

gabb b etű k b ő l 8 fillér . APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a k iadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk fetviláfrositáet, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. íudakozódásoKuál a hirdetés szám át a  kiadóhivatallal m indig közölni kvU.

A pró h ir d e té s e k e t  
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e u e r  n ő v é r ek
dohány tőzsdéje

Terés-körut őt szám alatt.
D eu tsch  M iksáné

Andrássy-ut 38.
E c k ste iu  l le r n á t

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. ásóm.

E n ge lm an n  Mór
gy őrs c aj te nyomda

IV. kér., Kálvin-tór 2. sséia.
F r a n k é  P i l

könyvkereskedése
IV. , Óról Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronád croor-ulo* sarkán.)
F is c h e r  J . B .

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-ntca 1. 

G old b erger  A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utea 17. szám.
G old ner Jozefin

Andrássy-ut 50.
G old gru ber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-utca 17. szám.
Haascastem és Vogler

hirdetési iroda
V. kor., Dorottya-utca 9. ssóa.
J a m b r i k o v i t s

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut 6u. lakarékp.épOL)

K ern  be r g  R o z á lia
dohánytöisdéje

VIII. kér., Nluzeuin-kűrut IS.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 54. I. eou
M o s  s e  R u d o l f

hirdetési iroda 
Férencziek-fere 3.

M e z e i  ? f a l  
hirdetési i> .la 

IV. kér. Esicü-u. 4a.
ü e m e t s e k  J.

ujsúg-árudáj*
IV. kér. Petőü-tér 3. szám. 

I I J .  S a s é i  O t t *  
könyvkereskedő 

Muxeum-korut 2. sz. (Nemzett 
Színház oérháaa.) 

R oh on czi I lo n a  
dohanytözsdöje

VI. Anarássy-ut 48. szám.
S í k r a  y  S a m o

hirdetési iroda
VI. kér., Vád-kőrút 33. aaSSk

S o p r o n u l  V.
dohánynagyárue 

Vili. kor., Kerepesi-nt 1. saáa. 
S z á n t ó  M ó r  

dohünytözsdóje
IV., Kecskeméti-utca 14. saóa. 

S ch w arz  J ó z se f  
hirdetési iroda 

V. kér., Marokkói-utca 4. a .
Seb őn  tv alti X ercucnó

dohánytőzadéje 
Ferenc-korut 82. szám. 
T en cz c r  O ynl*

hirdetési iroda
IV. kér., Bzemta-tér 8. szám.

T o l d i  L a  j ó s
könyvkereskedése 

n. kér., Fö-otca 2. szám.
W eitzen fe ld  J a k a>

Király-utca 1.
Z ip ser  é s  K ön lg

zenein tikereskeuése 
VL kér., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet
i t t  e s t e  «  G rn tg  f ö la d n a k ,  
takr másnap m e g je le n ik  a  

B a d u p e a ti N a p ié b a n .

K E R E SL E T .

B old ogságom .
Édes Duschicám. A sors úgy 
létezik ellenünk van Lehetet
lenség most oda utazni. Hogy 
mennyire fáj e tudat, ezt ki
fejezni valóban nem tudom, de 
Dusebio t elhiszi, ha velem érez. 
Igeo nyugtalanít, hogy állapota 
felöl nem értesített. Mily ok
ból irt oly röviden holott moet 
elég szabad ideje van, de al
kalma is, miért nem válaszol 
F.-re vonatkozólag mikép ma-

K arázom mind ezt ? Igyekez- 
k e hó Végéig ott maradni. 
Kérem és elvárom e sorok vé

tele ntán kimerítő értesítéseit 
és válaszát. Kezeit, szivét csó
kolom. Levelének rövidsége, a 
megszólítás és aláírás hí nya 
annak késése, valamint F.-re 
vomtkotó kérdésemnek figyel- 
menkivüli hagyása sért. ö . Bz.

2116

H á z a ssá g i a ján la t.
Egy idősebb korú törvhtsági 
özvegy hivatalnok, 2000 kor. 
évi lövedék mmel és 25 éven 
felüli nyugdíj jogosultsággal, o 
nem szokatlan utón keres há
za* társat, 82—42 éves korú há
ziasán nevelt leányt vagy gyer
mektelen Özvegyet, ki legalább 
10—16.000 korona hozomány- 
nyál rendelkezik, mely telek- 
könyvtleg biztosítva leend, s 
amely nz 6 javára fog szolgálni; 
ezérdembeni megkeresés, lehe
tőleg arcképpel ellátva, .Nem 
szecessziós” címmel a kiadó
hivatalba intézendő, titok tartás 
nemesi bocsületre biztosittatlk.

18084

V ilá g o sk é k .
Kiadó nem közvetít kétezer, le
vél föpostán első jelige alatt.

K e r e sk e d ő se r é d
20—25 év körüli, jó modora, 
szorgalmas, ki fűszer éa rövid
áruban jártas, alkalmasáét nyer 
Ifj. Singer Árminnál, Szigete 
vár. 2113

H ely i ü g y n ö k ö k
kerestetnek speciális cikk ter
jesztésére, kik borbélyoknál 
jól vannak bevezetve Budapes
ten, Szegeden, Aradon, Szom
bathelyen és ehhez hasonló 
városokban. Cim: Ifjú Singer 
Ármin Szigetvár. 2114

E ey  szép
podálos cimbalmot keresek meg
vételre, csakis privát kézből. 
Ajánlatokat „Cimbalom” óimén 
kérek o lap kiadóhivatalába.

4245

Esryetem l h a llg a tó
nevelői állást keres e llá tá s  
fejében, esetleg megfelelő fize
tésért Cim: ÜUől-ut 61. 11. 20.

I n te llig e n s ,
H atni l e á n y , k i  m n g y a r n l.  
n é m e tü l  ■ s z e r b ü l  b e s z é l  
e n n iry o n  s z é p e n  Ír, k e r e s  
N zerény  d íj a z á s  m e lle t t  
Iro d á b a  v a g y  m á s  h a 
s o n ló  a lk a lm a z á s t .  S z í
v e s  m e g k e r e .sá s t  k á r  „ I n 
te lligen s**  J e l ig é v e l  e  la p 
h o z . 4248

H ázb érlet.
Keresünk 4 - 5  szobás és rak
tárnak alkalmas épülettel föld
szintes házat, lehetőleg kis Ja- 
tálóval. Ügyqökők dijaztatnak. 
Vajda Jenő és Tá, Elemér-utca 
42. 18088

T a n á r je lö lt ,
gyorsíró, ki a hegedű és francia 
elemeit is taníthatja, szerény 
feltételek mollett megfelelő 
foglalkozást keres. Cim : „8. 
L.** Zimmermann I., Fortuna- 
ntca 16. sz.

Egry o lc só  zon gorá t 
e s e t l e g  p la n ln o t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k . A j á n la to 
k a t  „ H . J .«  j e l i g é v e l  a  
k ia d ó b a .

V e s z e k
J u tá n y o s  á r o n  e g y  k e 
v é s s é  h a s z n á lt .  Jó á l la 
p o tb a n  le v ő  e lő s z o b a -  
s z e k r é n y t ,  to v á b b á  e g y  
fü g g ó lA in p á t . Á r r a l, t e l 
j e s  r ím m e l  é s  a  m e g te 
k in té s  I d e jé n e k  m e g j e lö 
lé s é v e l  k é r e m  a  s z ív ó s  
a j á n la t o k a t  „ H . M.“  el
m e n  a  k ia d ó h iv a t a lb a .

M egbízható
tisztességes házaspárt vagy kél 
Idősebb nőt körösek takarításra. 
Lakást és fizetést kap. Cim a 
kiadóhivatalban, kérdezősködni 
le n«t reggel 8—9 úra között.

E gy fiata l
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalmazást keres na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cim a kiadóban. 4238

K e r te s  házat
keresek novemberre 8—6 szo
bával a Városligetben vagy kör
nyékén. Ajánlatokat az ármeg
jelölésével „ Á lla n d ó  lakás** 
címen kérek a kiadóba.

E g y  t is z te s s é g e s
fiatalember, aki huzamos ideig 
volt szerkesstőségi szolga napi
lapnál, hasonló állást koros 
helyben vagy vidéken. Jó bi
zonyítványokkal rendelkezik. 
Hetilaphoz is elmegy vidékre 
is, a hirlapklhoidást és expe
diálást is magára vállalja. Eset
leg könyvnyomdába formahor
dónak is elmegy. Címe Sz. J. 
Vili. kér., Vig-utca 28. szám 
ajtó 24.

E gy sza k a v a to tt
nős volt fürészgy ári-üzletvezető, 
aki ezen szakmában több évig 
alkalmazva volt, a zon n a li be- 
ep ésro  akár fonti, akár pedig 

fakereskedésben állást keres. 
Szives jnegkeresésoket „X, B." 
eligo alatt a kiadóhivatal to

vábbit.

V olt v illa m o s
vasúti ellenőr, a leszámoló iro
dában és pénzkezelésben teljes 
lártassáegil bir, hasonló állást 
zeres Cim : VI., Kxrály-u. 90 . 
Ojtő 6. 4226

K e r e s te tik
ügyes kézilány ssabónő mellé. 

Szentkirályi-utca 22. II. 26.
U gyan itt e le g á n s  to lle ttek  
olosón  k ész ítte tn ek . 12842

K ÍN Á L A T .
P a p ír -,

Írószer és dohány tőzsde S—400 
frt értékű áruvál, teljesen fel
szerelve, igen kedvező feltéte
lok mellett átadó. Szép és ölesé 
üzlet a legélénkebb helyen. Bő
vebbet Falkensteln Soma Mis
kolcon. 4248

F od rászn ő , 
r e n d k ív ü l  ü g y é é , iMine- 
r e ta é g  liiA nyA baii e z ú to n  
a j á n lk o z ik .  Ö zv. W a ld n é  
T I ., V d r d s in o r ty -n te a  4*». 
I I . 21. 4247

T an ít
a latint kivéve bármely tan
tárgyból egy felső kereske
delmi iskolát végzett fiatal
ember. Bchwartz Nándor, VII., 
Dob-utca 69 II. 88. 40 9

C sin os k l»  szoba
különbejárattál s fürdőasobával, 
azonnal igen olcsón kiadó. 
Szentkirályi-utca 22. II. 26.

V alód i p erzsa
szalon- és ebédlő-szőnyegek ju
tányos áron eladók. VII. Wes- 
uelényl-utca 29. fűszer üzletben.

2246

E g y  fö ld sz in tes  ház
elhalálozás miatt szabadkézből 
jntányosan eladó. Csőmöri-ut 
4J. 13083

H álószob a ,
plttsgáruitura, kis kredeno, 
azonnal eladó, ugyanott a lakás 
átadó. Nép.szinház-u. 11. III. 11.

H á zm ester !
állást könnyön kaphat tisztes

séges házaspár. Bővebbet 
József-körut 19. Háztulajdono
sok Lapja kiadóhivatala. 13u87

B o r o sh o r d o k
használt, kitűnő állapotban, kő
bányai nagy borpince felha
gyása miatt, jutányosán eladók. 
Bővebb felvilágosítás és levői
ből! megkeresések nyerhetők 
Kiss S.-nél, Dohány-utca 26.

4249

Szabón ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkiráiyi-utca 22. 
1L 26.

M asszázst
egy elsőrangú vizgyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzái-u. 10. föld. áj tó 3.

4202

S z ü lő k  figye lm éb e ! 
A lkalm i k ö szö n tö k  e s  sza -
valm anyok, melyben minden 
alkalomra igei szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalat! darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Csernny József, főv. tanító. 
Ára: i korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

T a n á r je lö lt ,  
b e sz ó l franciául, ném etül, 
•U é tá i  v a g y  f ize té sé r t szep 
tem beri v iz sg á k r a  e lő k é 
sz ít. F iz e té s  u tó la g o s Is te 
h et. B iz to s  siker. N e v e lő 
n ek  Is e lm eg y . C. „E. S. 
tanárjel.* B pest. F óp osta , 
p o ste-resta n te .

E ladó  n r ila k ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, meg
állóhely mellett, mely á ll: 2 
utcai, 1 udvari, fürdő- és elő
szoba, konyha és minden mel- 
ékhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kedvező fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cim : Kájel 
János, ÜUői-ut 20. földszint.

CKlnosan
bútorozott külön bejáratú utcai 
szoba az Erzsébet-körut sarkán 
szeptember 1-ére kiadó. Dob
utca 69. 11. 83.

N evelő i
vagy korrepetitort állást elvál
lal tanításban jártas II. éves 
ioghallgató. Cim: E. M. Nádor
utca 15. II. 19. 4299

ó-b u d a , táb orh egyen
1331 négyszögöl gyümölcsös 
tort, 250 drb fával, ölenként
1 írt 50 kr. Feronczvárosi do- 
lánygyárbs tudakozni Mácska 
Mártonnál.

A jtók , a b la k o k ,
vasrollók, használtak és u ak 
nagy választékban olcsón kap
ható L efk o v its  Jakabnál,
Budapost, Nádor-u, 50. 12984

Id e i a k á c m é z  
elsőrendű pergetett méz, O
k iló s  b á d o g b ö tlö n i b é r 
m e n t v e , p o s tá n  « k o r o a -  
O rszA gos m é h é s z e t i  e g y e 

s ü le t  l ln d a p e s t ,  V II.
D a in  ja n lc h -n tc a  3 4 .

P ilis -c sa b a i
O lotlld -n yara ló te lep en  a 37, 
39 ós 41. térkép i sz . telkek  
>x eg-rík oldalon, szem ben  
a v a sú ti á llo m á ssa l, a  m á
sik  oldalon p ed ig  a  JakabfTy- 
v illa v a l é s  a  séta térrel) igen  
lutányos árbsm, r é sz le t fize 
tés m e lle tt eladók. É rtekez
hetni P il ls  O sabán Josephy  
M ihály v e n d é g lő s se l . B uda
p esten  p ed ig  Á lbreont-ut 8. 
■z. ház fe lü g y e lő jév e l. 2066

IVaHmcnéftt
gyermekeknél 6e felnőtteknél 
biztosan megszünteti Bztraka
tann lncsokoládeja . Egy drb
40 flll. Kapnatő mindéu gyógy, 
szertárban. 12870

K e r é k p á r
e g é sz e n  uj, a gyáro stó l 2 
é v i Jótá llássa l, a n g o l  ver* 
tten ygóp  ró sz le tfise tó sre  e l
adó. Óim ak iad ób an  H28I

Skrofulát
rendesen azok a gyermekek 
kapnak, akiket nedves szobában 
tartanak. Minden szülő köte
lessége azért meggyőződni ar
ról, tökéletesen száraz-e a 
gyermekszoba, ha pedig nem 
az, rögtön értesítsék a
Szárító-Fűtési Vállalatot:

V. I’annouia-utca 2b. Iuterur- 
ban-Telefon : 21—04, mely a leg
rövidebb idő alatt a legtökéle
tesebben végzi a szárítást, sza
badalmazott fütökészülókeivot.

18089

H a szn á lt é s  uj
ajtók, 

ablakok,
vasredönyök

felvasalva, befalazásra tökéle
tesen elkészítve, olcsón kap- 

kapható
E is ler  Á rm in n á l
Bpest, VI. Nagymező-utca 66

V id ék iek .
▼agy h e ly b e l ie k , k ik  h o n -  
l in l t b  v a g y  r ö v ld e b b  id ő r e  
esn b A t b é r e ln i  O hajian n k  
t is z t * ,  v i lá g o s  « s  fé r e g -  
m e n t e s  s io b A k m  k np hn t-  
n a k  Ig en  o lc s ó  Á rban , l'é» 
h e r c e g  S A n d o r-n tca  3 0 . 
I. em  18 R.

E le g á n sa n  b ú toro 
zo tt utóul la k á s  2 ablakos
szalon, 1 ablakos űálószoba, 
elő- és fürdőszoba használattal, 
villanyvilágítás, lift, a ház előtt 
villamvasutállomás, patotaszerü 
házban a Népszínház mellett, 
elutazás miatt egy-két előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni; József-körut 2, a 
házfelügyelőnél. 4293

S in g e r -v a r r ó g é p e -
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia se- 
rékpártizlet Budapesten, Józaof- 
körüt 41.

B n to r o k ,
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és készpénzért, ugyszinte vé
tetnek. Hunyadi-tér 3. sz. az 
udvarban.

Női szabó
ajánlkozik fővárosban és v i
dékre. Legújabb divat szerint 
kifogástalan ízléssel olcsó ár
ért vállal munkát. Vidéki meg
rendeléseknél pontos mértéket 
az aljra és egy derekat kér. 
özv. Lédererné, Wesselónyi- 
utca 54. III. 45.

Finom bútorok
d e t a i l - ü z le t ü n k  te lj e a fe l  
oszIntA an m in it  akár kész
pénzért- akár hitelre te te m e -  
ncii le s z A llitu tt  á r u k o n  
kaphatók, a miért is e z  id ő -  
s z e r in t  a  le g e lő n y ö s e b b  a

b ntorbevA sA rlA a

SÁRKÁNY és SCHDTZ
b n t o r c é g n é l

Bpest, Erzsébet-körut 12.
a New-York-kávébázzal 
szemben eszközölhető.

T e lje s  m e n y a s s z o n y i  ke* 
l e n g i  é k n é i  m é g  k ü lö n  en  
g e d m é n y . Minden butorvevő 
érdekében van, mindezek he
lyességéről személyesen meg

győződést szerezni. 
Ugyanott Im tzn A lt bntorok 
mindou fajtájú n j  bútorokra

b e r s r r é l t c t n r k .  
R iito r a lh u n ii in k a t  70 fii 
l é r  b é ly e g e k b e n  v a ló  b e 
k ü ld é s e  m e lle t t ,  b érm en t*

v e  k ü ld j ü k .

c s a k  jó  m in ő ség ű .
Hálószoba, krodeno, szőnyeg, 
dívány, asztal, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szaionborendezés, tük
rök, úgy egyenldnt is, nagyon 
olcsón, o ln d á s nagyban  es 
k icsin yb en . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I. T e r A z -k ö r a t 4 0 . azAiu

b tc iu b e r g c r  UanA  
bútort párosnál.

E lá r n s itó n ő n e k
agy pénztárnoknönek ajánl

kozom. Murányi-u. 45. II. eme- 
ot ajtó 9. 4282

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

E is le r  Á rm in n á l
Bpest, VI..Nagymezö-utca 66.

U i
l a k á s t  k eres  o 

v a g y  k iad ó
la k á s a  o <>

k i
s z e m é ly z e te t  a

k eres v a g y

C im b alom -tan ítá s.
Cimbalmozni tanítok Állaga 
módszer szerint, hölgyeket és 
gyermekeket, házban és házon 
kívül. Cim;: S. E. VIII. Zerge u.
3. íszt 4. ____________4237

ISsy K zeeín y  
ö z v e g y  asszony nagyon szé
pen kér valami takarítást vagy 
ilyes foglalkozást, hogy némi 
kis keresete legyen. Címe:
Szerb--tea 11. földszint 2.

H ö lg y e k
v á s á r o ln a k

Igen  e lő n y ö sen  m aradékok  
áruházában, VII. kér., Károly- 
kőrtit 9., az udvarban rtladik- 
Barkócy-féle házban). Állandó 
nagy maradékvánár a legfino
mabb és divatos ruhnkeimék- 
ből, selyemárukból, cérna , pa
mut- és damasztárukban, szi
gorú szabott árak mellett. Meg 
nem felelő áruk visszavétetnek 
és a pénz visszaadatik.BÚTOR

készpénzért vagy

részletfizetésre
legolcsóbban

F  V  C H S  
S  Ó D  O G -tiá l

B U D A P E S T , 
J ó z se f-k ö r u t  2 6 .

Magyar kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
Mérsékelt áru menettérti Jegyek 
kiadása Szent lstván-Unnepnap 

alkalmából.
A magyar kir. államvasutak 

igazgatóságától vett értesítés 
szerint Szent-István ünnepnap 
alkalmából a magy. kir. állam
vasutak, valamint a Kasea- 
Oderbergl vasút magyar vona
lainak összes állomásairól — 
az üzemükben álló helyiérdekű 
vnsutak állomásainak és a szom
szédos forgalomnak kizárásá
val mind a három kocsiosz
tályra nézvo ngy a gyors, mint 
a személyvonatokon Budapestre 
mérsékelt áru moncttértl je
gyek adatnak kL

Ezou jegy ok folyó 6. augusz
tus hé 16-20. napjain — az 
utóbbi napon azonban csak a 
reggeli órákban — valamennyi 
személyszállító vonathoz (oxpr. 
vonatok kivételével) fognak ki
adatni

A menettérti Jegyek 6 napig 
érvényesek oly módon, nogv a 
kiadás napját első napnak szá 
mitva, a vlsszsatazást legké
sőbb az ft napon éjfél előtt 
neg heti kezdeni, megjegyez- 
én azonban, hogy a vissza 

utazás legkorábban csak ang 
hó 20-án délután történhetik, 
korábbi nsszaula/.át* esetén a
jegyek érvénytelenek.

Útmegszakításnak sem 
net, sem Jövetkor nincs helye.

Gyermekekre külön kedvez
mény nem engedélyeztetik

Budapest, 1902. jullus bo 16 
Az igazgatóság.

Utánnyomás nőm dijaztátlk.

Magy. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Szöged.
24658 902.

HIRDETMÉNY.
A magy. kir. államvasutak 

szogedi üzletvezetősége nyilvá
nos ajánlati tárgyalást hirdet 
az ujszegedi rakodó állomás al

építményeinek előállítására 
szükséges fö.dmuukálatok vég
rehajtására.

A terveit, a szerződési terve
zet és költségszámítás az aján
lati minta, a pályázati feltéte
lek, valamint a munkák végre
hajtásához kötött feltételek 
Szegeden, a magy. kir. állam

vasutak Uzletvezetöségének 
pályafenntartási osztályában (II. 
emelet 4. ez. ajtó) a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatokat legkésőbb 1902. 
évi augusztus hó 16-án déli 12 
óráig kell benyújtani alulírott 
üzletvezetőség általános osztá
lyában (I. em. 12. sz. ajtó.)

Az ajánlatokat egykoronás, az 
ajánlat mellékleteit ivenként 
30 filléres bélyeggoi ellátva, 
lepecsételve és a következő fel
irattal kell benyújtani : .Aján
lat az uj szogedi rakodó állo
más alépítményének előállítá
sára szükséges földmunkák vég
rehajtására.**

Az ajánlat benyújtása előtt 
két nappal, vagyis 1902. évi 
augusztus hó 14-én déli 12 óráig 
850Ó. azaz háromezerötszáz ko
rona bánompénzt kell a magy, 
kir. államvasutak szegedi üzlet- 
vezetőségének gyUjtőpénztárá- 
nál (földszint 1. az.) akár kész
pénzben, akár állami letétekre 
alkalmae értékpapírokban le
tenni.

A bánompénzről szóló letét- 
jegy az ajánlathoz nem csato
landó.

Az értékpapírok a legutóbb 
jegyzott árfolyam szerint szá
míttatnak, do névértékon felül 
számításba nőm vétetnek.

Csák idejekorán beérkezett 
Írásbeli ajánlatok szolgálhatnak 
a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött ajánla
tok és bánompénzek térti ve- 
vénynyel adandók fel.

Szeged, 19ü2. julius hó 81.
A m. kir. államvasutak

Uzletvozetőaégo. 
(Utánnyomást nőm díjazunk.)

h e ly  n é lk ü l
van . o ®

A  k i
v a la m it  ven n i

v a g y  elad n i 
a k a r  o o «

stb. stb.

a legjobb eredményt ér 
heti el a

.Budapesti Napló"

Lampel-Wodianer-Ki®

Remeklők
= KÉPES 

K ÖNYVTARA
A m a g y a r  é s  a  világ- 
iro d a lo m  k in csesháza .

Szerkeszti RSOD ANTAL.
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

B e n c c u r  G yu la  
B ih a r i S á n d o r

Csók Is tv á n
F e ss ty  Á rp á d  

G aray Á kos
G ergely Im re  

H egedűs L á sz ló
J á s z a i  J ó z s e f

J e n d r a s s ik  J e n ő  
K a r lo v s z k y  B.

L o tz  K áro ly  
M árk  L a jo s

M ih a lik  D án ie l 
N a g y  Z sig m o n d

N eo g rá d y  A n ta l
O lgya i F erenca  

Ke'thi L a jo s
S z é k e ly  Bért. 

S z lá n y i L a jo s
T e leg d y  L á szló

T ú li Ödön  
Vágó P á l

Z ich y  M ihá ly  
magyar festőm űvészek közel 
félezer egész oldalas eredeti

illusztrácziójával.
A b e d d ig  m eg je le n t etsS 
h ét k iiie te t ÍS1 égésé ol
da las m űvéeai kép ékesíti.

Ez illusztrácziók közvetlenül a 
vállalat számára készültek és

e g y e d i é i
Laippel-Wodianer-féle

Föhlrdetés-felrétel 
a .B udapesti Napló* ki

adóhivataléban

Vili. JózsBf-kórut 18.

Legolcsóbb árakl 

Legjobb eredmény.

Képes Könyvtárában
jelenhetnek meg

Senki más S S
■ ■ ■ ■ B |a , mert re- 
produkeziójuk kizárólagos joga. .  .„ .- j o g a

Lam pe! R. ( W odianer r .  és 
F iai) cs. és kir. udvari könyv-

kereskedő ezéget illett meg.

Az 50 köteles gyűjtemény 
ára díszkötésben 250 kor.

M egrendelketS  csekély  
h a v i réealetfieetésre m 
bárm ely kaaai kStsyv- 

kereskedés sstjéss.
Az új magyar Shakspere 

Az új magyar Moliére
Az új magyar Schiller 

Az új magyar Goethe
Ábrányi Emil, Doczi Lajos, 
Gabányi Árpád. Hevesi Sán
dor, Heltai Jenő, Mikes Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Somló Sándor, Teiekss Béla 

ás Váradi A fordítása

CSAKIS
Lampel-WÖdianer-rcifl

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gumm és halhólyag, 
úgyszintén összes nő 
óvszerek) F Berguerand 
flls legnirnevesehb pá
risi gyárostóllegelönyö- 
sebbon beszerezhetők: 
POLGÁR SANDOR-aíl 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-könrt 50 

Póssletes k pee ánegy- 
zék Ingyen, tárt borítékoaa.

Esen Hirdetés beküldés 
esetén J *»«>/• sngedm-ny 
Klvisatott: « „Budapest 

Ssplö*-6ól •

Remekírók 
Képes Könyvtárában

jelenhetnek meg. 
mert közvetlenül e vállalat szá
mára készültek, s  kizárólagos 
kiadói joguk a L am pel R ébert 
V o d ia n r r  F. és F ia i) cs. és 
Ur. udv. könyvkereskedő ezéget 

illeti meg.
MEGRENDELÉSNÉL

p o n t o s a n  k ik ö te n d ő

Sjomitott a .PMnV ltoteiau tUIuM éa njomtei r6uT6njtar,»«iig lörtoríőjépóo, üadagéit, IX, OUöi-ot te,

a klasszikusok elaö magyar 
szöveg kepes kiadass, a mely
nek első hét kötetét 161  
egéat oldalas művészi illusz- 

tranziú ékesíti.


